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Έ κ ά θ η ν τ ο  π λ η σ ίο ν  θ ά μ ν ω ν  ρόδων, π α ρ α -  
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φ θα λ μ ο ύ  μ ε τ ά  π λ ή ρ ο υ ς  γ α λ ή ν η ς  κ α ί  σείοντες

Ι άπό καιρού είς καιρόν τάς μικράς αύτών κε- 
ιραλάς μετά τίνος δοκησισόφου έμφάσεως.

—  Ναί, έλεγε πρός τήν νέαν, καί ή μάμ- 
I μη μβυ, ήτις είναι είς θέσιν κάλλιον παντός 
|  άλλου νά γνωρίζη, επαναλαμβάνει κ α τ ’ ε- 
■ ξκ,κολουθησιν, δτι τό καθήκον τοϋ υιού μοί 
I ΐπιβάλλει νά προσεύχωμαι πάντοτε καί πάν- 
• τοτε ΰπερ τής μητρός μου, ϊν ’ άποφύγη τάς 
I -ποινάς τής Κολάσεως, αϊτινες άπειλούσιν αύ

τήν οιά τά  φοβερά αμαρτήματα, τά  όποια 
ίπραξεν.

— Έν όλίγοις, ώ Ράλφε, θέλουσι νά ά- 
φιεοωθής εις τόν μοναχικόν βίον, οέν είναι α 
ληθές ;... Ήςεύρεις δτι είναι χαρίεν, άλλά 
λίαν χαρίεν νά σέ ϊοητις ένδεδυμένον τά  τού 
ίερέως !... Φαντάσθητι όποιας έορτάς θά £- 
χωμεν κατά τήν χειροτονίαν σου- φαντάζο
μαι ήοη δτι φορώ ώραΐον λευκόν ένδυμα, οι
ότι ή μήτηρ μου έκούσα άκουσα θά μοί κα- 
τασκευάση το τοιοϋτον, ύποσχεθεϊσά μοι δτι 
θά ψάλλω μετά τών άλλων κορασίων ένχορώ.

— Έ ,  £ ! πόσον σπεύδεις, Έ δ ίττη  ! . . . 
αλλά τότε πρέπει νά έγκαταλείψωμεν τά 
τοϋ γάμου σχέδιά μας__

— Τοϋτο βεβαίως οέν είναι εύχάριστον... 
ποσώς εύχάριστον... άλλά τέλος έάν θά γ ί -  
νης ιερούς, τότε καί έγώ θά έπιμείνω παρά 
τη μητρι μου, όπως μοί έπιτρέψη νά γίνω 
μοναχή !...

— Ώ ,  τ ί  δσιαι αναθυμιάσεις . . . καί είς 
*fie σχεδόν έπήλθον κακαί ίοέαι, άνεφώνησε 
■*ορη τις ύπερπηδώσα τόν διαχωρίζοντα αύ

τήν άπό τούς συντρόφους της φραγμόν.
— Δέν πρέπει νά ίκλάβης τούτο ώς παι- 

διάν, Βέρθα, οιότι άν ή μάμμη θελήση νά 
άσπασθώ τόν εκκλησιαστικόν βίον, ή επιθυ
μία της είναι δπως καί σύ γίνης μοναχή.

— Αύτό μοί έλλειπεν ! ήθελεν είναι πράγ
ματι επαγωγόν νά διέλθη τις τόν βίον του 
σηπόμενος έν μέσω τεσσάρων τοίχων, έχων 
πρό οφθαλμών δτι άπό πρωίας μέχρις έσπέ- 
ρας θά προσεύχηται καί δλον τόν βίον θά 
διέλθη προσευχόμενος... νΑ, οέν είμαι τόσω 
άνόητος, έξ άλλου τά  γόνατά μου δέν κλί- 
νουσι λίαν εύκόλως, ή οέ φωνή μου δέν έχει 
τόσην οιάθεσιν νά ψάλλη τά  μονότονα καί 
άτελείωτα έκεΐνα θρησκευτικά νανουρίσματα 
. . . άλλά παρατηρήσατε τήν χρυσαλλίδα 
έκείνην, ήτις ϊπτατα ι άπό άνθους είς άνθος 1 
είσπνέουσα τά αρώματα αύτών ; τοιαύτη τις 
λοιπόν είναι ή έπιθυμία μου— θέλω νά π α 
ρέλθω έν εύθυμία, έν αγαλλιάσει καί έν έλα- 
φρότητι παν δ,τι έλκυστικόν καί χαρίεν . . . 
διψώ ηδονής...

— Ώ  ! όποϊαι ταπειναί ίδέαι, είπεν ή 
Έ δ ίττη  πρός τήν φίλην της, κινούσα τήν 
κεφαλήν καί άποδοκιμάζουσα, μή παρατη- 
ρήσασα δέ δτι ή κίνησις έκείνη έφερεν ατα 
ξίαν είς τούς ώραίους ζανθούς πλοκάμους τής 
κεφαλής της.

Ό  Ράλφος τήν παρετήρει άτενώς, ψιθύ
ρισα: ώς νά ώμίλει πρός έαυτόν :

— Πόσον είναι εΰχαρις !
Είς τάς λέξεις ταύτας τά χείλη τής Βέρ- 

θ?.ς συνεπτύχθησαν έλαφρώς· καί άπέκοψε 
θυμωοώς άπο τούς θάμνους άνθος λευκής ά 
κάνθης, άλλά μόλις έπειράθη νά οσφρανθή 
αύτό, τό κατέρριψεν άνακράξασα :

— Ώ  ! πόσον δυσώδες είναι !
— Τό ταλαίπωρον ! ειπεν ή Έ δ ίττη . ά- 

ναλαμβάνουσα τό άνθος μετά αισθήματος 
λανθανούσης συμπαθείας, καί τοποθετούσα 
αύτο έπί τού στήθους της.

Καί ή μέν φωνή τής Έ ΐ ί τ τ η ς  ήτο κα
θαρά καί ήχήεσσα, ή δέ τής Βέρθας βαθεΐα 
καί εκφραστική. Ό  Ραλφος ώμίλει μετά 
τού αύτού αρμονικού τόνου, μεθ’ ου έφείλκυε 
τήν συμπάθειαν τών κυριών, ψάλλων tv χο- 
ρώ τάς Κυριακάς είς τήν Εκκλησίαν.

Έ ν  τώ μεταξύ τούτω ή Βέρθα είχε.κα- 
τακλιθή έπί τής χλόης έκριζόνουσα μικρά 
φυτά, ενώ έπρόσεχεν ά φ ’ ετέρου νά φονεύη 
τάς μέλισσας έκείνας, αΐτινες κακή τύχη ή 
θελον προσεγγίσει τάς χεΐοάς της.

— Ά  ! τώρα έννοώ, είπεν ή κόρη, διατί 
αί μέλισσαι έχουσι κέντρ» !...

— "Ας μάθωμεν τήν άνακαλυψιν ταύ- 
την, προσέθηκεν ή Έ δίττη .

— Ά ν  δέν είχον τά  αμυντικά ταϋτα ό
πλα, τά λοιπά έντομα ήθελον κατατρώγει 
αύτά:, πριν έτι άποθέσωσι τό μέλι έν τή 
κυψέλη.

— Πάντοτε ή κεφαλή σου τοιαύτας 
ιδέας άνακυκα. . έάν ήκευεν ή μάμμη, βε
βαίως ήθελε θυμώσει...

— Δέν ύπάρχει φόβος, ποτέ δέν θέλει μέ 
έπιπλήξει. ε’πραξα και θά πραξω πάντοτε 
δ,τι μέ εύαρεστεΐ πλειότερον... Έ ξ  άλλου, ή 
μαμμη μου τόσον πολύ μέ άγαπά...  λέγει 
δτι ομοιάζω πρός αύτήν ούσαν νέαν, καί σύ
ρεται οΰτω άπό έμέ τόσον ευχαρίστως... 
ά λ λ ’ είπέ μοι πόθεν είναι ή μαμμη ;...

— Ά π ό  τήν Προβηγκίαν...
— Ναί, ναί, τώρα ένθυμούμαι... χθές 

ε”τι μέ έδίοαξεν άσμάτιον, δπερ ό πατήρ μου 
έσυνείθιζε νά άοη... Τί αμαρτία, Ράλφε, 
ή μάυ.μη νά μή σε βλ.έπη ευνοϊκώς — π ι 
στεύω δτι τούτο προέρχεται άπό τήν μεγά
λην ομοιότητα, ήν έχεις πρός τήν μητέρα...

— Καί διχτί ή τοσαύτη απέχθεια, τ ί 
έπραξεν ή μήτηρ σου ; — ήρώτησεν ή Έ 
δίττη. άνοίξασα τούς οφθαλμούς της μ ετ ’ 
έκπλήξεως.



— Έ γ ώ  έπακριβώς δέν το γνωρίζω... ύ- 
πετραύλισεν ό 'Ραλφος έρυθριών.

— Έ γώ , ναί, τό γνωρίζω... άπήντνισεν 
ή Βέρθα... άλλά σιωπή, άγαπητή μοι...

— "Αν είσαι λοιπόν πεπεισμένη οιά τά 
τής μητρός σου σφάλματα, έ'πρεπε καί σύ 
νά άσπασθής τον μοναχικόν βίον — οΰτω 
ήθελες έχει την γλυκεΐαν ελπίδα, δτι ελα
φρύνεις τάς όούνας της...

— Ώ  σπανία καί αφελής ιδέα !... ά λ λ ’ 
έρωτώ είς τί ήθελε χρησιμεύσει τό Καθαρ
τήριον, έάν έθυσίαζέ τις τήν νεότητά του, 
ϊνα έξαγνίση τάς παρεκτροπάς τών γονέων ;

— Δέν έχεις καρδίαν ! είπεν ό ’Ράλφος 
μ ε τ ’ άγανακτήσεως... Ή  άδελφή ύψωσε 
τούς ώμους μετά νωχελείας καί άοιαφορίας.

—  Ή  ώρα παρήλθε, προσέθηκεν δ ’Ρ ά λ 
φος, καλόν είναι νά έπιστρέψωμεν οϊκαδε.

Έπροχώρησαν καί οι τρεις βραδέως, διερ- 
χόμενοι οιά τών μαιάνδρων τών σχηματι- 
ζομένων άπό τάς όίούς τής μικράς πόλεως, 
γ-ραφικωτάτης οΰσης ώς έκ τών άρχαίων οι
κοδομών με τάς έξεχούσας ύδροχόας, α'ίτι- 
νες διεκόπτοντο ύπό ξύλινων τοιούτων ιδιορ
ρύθμων καί κομψών — οί τρεϊς νέοι ώδευον 
μετά σοβαρότητος άνωτέρας τής ήλικίας 
των. Ή  σοβαρότης αΰτη εξηγείτο έκ τών 
Ιδεών, αΐτινες κατά τήν στιγμήν έκείνην 
κατεϊχον τάς νεαράς αύτών κεφαλάς· ό 
‘Ράλφος έφαντάζετο ήδη δτι ήτο ίερεύς.— 
Ή  Έ δ ίττη  ήσθανετο έν έαυτή τήν κλίσιν 
πρός τόν μοναχικόν βίον, ή δε Βερθα προπο- 
ρευομένη σιωπηλώς έφαντάζετο έκ τών προ- 
τέρων, δτι μετά Ttva έτη θά έκάθητο έπί 
πλουσίου φορείου ύποβασταζομένου ύπό τών 
υπηρετών της, έν όλοσηρικοΐς ένδύμασιν, 
άπαστράπτουσα έκ τών ώραιοτέρων καί πο
λυτιμότερων κοσμημάτων,

Πλησίον τής οικίας άπήντησαν τήν μάμ- 
μην, ήτις έπέστρεφε τήν στιγμήν έκείνην 
άπό τής Εκκλησίας.— Ή  φυσιογνωμία τής 
γραίας κυρίως παρουσίαζε μεγάλην ομοιό
τητα  πρός τήν τής άνεψιάς της, μέ μόνην 
τήν διαφοράν, οτι ένώ οί χαρακτήρες τής 
κόρης διέγραφον τό μειδίαμα καί τήν ροδό- 
χρουν άνθηρότητα τής νεότητος, οί τής πρώ
της άνευ τής γοητείας ταύτης έφαίνοντο 
σκυθρωποί, ψυχροί, άπαθεϊς καί κατεχόμε- 
νοι ύπό τηλικαύτης σκληρότητες, ώστε 
πάντοτε άλλον πλησιάζοντα αύτήν νά ά- 
πωθώσιν, έκτος τής Βέρθας, ήν ή μάμμη 
ύπερηγάπα, καί τά  πρός αύτήν αίσθήματά 
της πολύ πλειότερον κατεδήλουν τήν δια - 
φοράν εκείνων τών προς τον ’Ραλφον, πρός 
ον ούδέποτε άπέτεινε λέξιν - άγαπης ή εύ
νοιας.

— Έλθέ μετά τών άνεψιών μου, είπε 
πρός τήν Έ δίττην , ΐνα άποχαιρετίσης τον

Ράλφον, άναχωοοΰντα αΰριον διά τό Μονα- 
στήριον τοϋ Ρ . . .  είς δ θέλει ύποβληθή είς 
τήν θρησκευτικήν δοκιμασίαν παρά τών ά 
γιων Πατέρων...

Ή  αίφνηδία αΰτη άναχώρησις μετέβα- 
λ.εν άποτόμως τόν τρόπον τού ζήν είς τούς 
ζήσαντας μέχρι τής στιγμής έκείνης σχε
δόν πάντοτε όμοϋ.

[ Έ π ε τ α ι  συνέχει» .]
Ε μ μ ε ν ε ι ν

0 ΒΑΣΙΛ ΕΥ Σ ΚΡΟΙΣΟΣ
Μ υθιστορία κ λ ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε λ

Μ ΕΡΟ Σ Δ Ε Υ Τ Ε ΡΟ Ν  

Έ γ χ α τ α λ ε λ ε ι μ μ ί ν ο ΐ ί ,

[ Σ υνέχεια ]

Μετά μικράν σιγήν έπανέλαβε :
— Ό  κ. Μορέλ, πνεύμα λεπτόν καί ύπέ- 

ροχον, ειχε δίκαιον, δταν σάς συνεβούλευε 
νά προσφύγετε είς τήν γενναιότητα τής μαρ
κησίας· ήγνόει δμως, καθά φαίνεται, τήν 
μνησικακίαν τής γυναικός ταύτης, μνησι- 
κακίαν μή ύποχωρούσαν είς ούδεμίαν παρά- 
κλησιν. Ποϋ είναι ή κόρη σας ;

— Είς τό ξενοδοχεΐον μέ περιμένει- δέν 
ήθέλησα νά έκθέσω καί αύτήν είς τό α ί 
σχος. είς τό όποιον έγώ πρός χαριν της έξε- 
τέθην. Δυστυχές παιδίον ! Τί νά τή είπω 1

Δέν είναι δά καί τόση απελπισία !
— Τί λέγετε !
— Θά έπιμείνω παρά τώ μαρκησίω δέ 

Ροζενδάλ' έχω επιρροήν τινα είς ιό  πνεύυ.ά 
του κχί θά άποπειραθώ, ίσως κατορθώσω 
τή μεσιτεία του ν ’ άνακαλέση ή μαρκησία 
τήν άπόφασίν της. Τί θά στοιχίση είς αύ
τόν, νά έξασφαλίση ποσόν τι διά τό μέλλον 
σας ; θά τόν ΐδω.

— "Ω ! πόσον καλός εισθε !
— Μού είναι τόσω εύκολον ! είπε μετριο- 

φρόνως ό κ. Σεραφείμ.
ΤΗτο άληθές ! μόνον δέ ήτο βέβαιον δτι 

ή καλωσύνη του ούδέν θά ώφέλει.
Έκεΐνος έξηκολούθησε :
— Τώρα θά σάς δώσω μίαν συμβουλήν. 

’Αποβάλλετε τάς ύπονοίας σας ώς πρός τόν 
θανατον τού κ. δ Άρτάν. Έοώθεν ούδείς κίν- 
δυνος·τόγραφεΐον τοϋτο είναι έξομολογητήρι- 
ον! Ά λ λ ’άν τάς έπαναλάβετε,θά βλάψωσι τά 
συμφέροντά σας- ή μαρκησία είναι άνεπίλη 
πτος, άνωτέρα πασης ύπονοίας. καί δέν σάς 
κρύπτω δτι ή κοινή γνώμη έν Παρισίοις 
ήτο ύπέρ αύτής καί κατά τού συζύγου της, 
δν κατηγορούν ώς έλαφρον καί εκλύτων ή- 
θών, προτιμώντα τον εύκολον βίον τών ά- 
ποικιών, άπό τήν άληθή καί ειλικρινή άφο- 
σίωσιν γυναικός διακεκριμένης.

Ή  Μερσεδές ήθέλησε νά διαμαρτυρηθή, 
ά λ λ ’ ό έντιμος κ. Σεραφείμ τήν διέκοψε.

— Σάς όμιλώ περί τής κοινής γνώμης, 
ήν πρέπει νά λαβετε ύ π ’ οψιν, άδιάφορον άν 
αΰτη δέν είναι αληθής- τό σπουδαΐον είναι 
νά τήν έχομεν ύπέρ ήμώ ν έξ άλλου μέρους, 
αί τραγικαί σκηναί, τάς όποιας διηγεΐσθε, 
δέν θα πιστευθώσι, καί θά προξενήσωσι θλι- 
βεράν αϊσθησιν αί άπαιτήσεις σας, αί είς 
αύτάς στηριζόμεναι. Ά λ λ ω ς  τε είς Παρισίους 
τά  δράματα δέν ώφελοϋσι πλέον. Καύσατε 
τήν δήθεν μαρτυρίαν τού μαρκησίου, τήν 
όποιαν ούδείς θά πιστεύση ! Τί διάβολον ! 
τίς ήθελε συλλογισθή τοιοϋτόν τι άπό τόσω 
μακράν ! καί έπικαλουμένη τοιαύσα κινδυ
νεύετε νά έκληφθήτε τυχοδιώκτρια ! Τί λέ
γετε καί σείς ;

— Φεύ! έψιθύρισεν ή Μερσεδές κατά
πληκτος έκ τών τοιούτων συμπερασμάτων.

— Ά ν  θέλετε νά συμβουλευθήτε τούς 
έξοχωτέρους νομικούς καί έχετε· άνάγκην συ
στάσεων, θά σάς δώσω τοιαύτας. Δυστυχώς 
καί αί εξοχότητες αύται ούδέν θά δυνηθώσι 
νά μεταβάλλωσι, άπό τό παληόχαρτον αύ
τό, τό όποιον βεβαίως ό βαρόνος θά γνω
ρίζη καλώς !

Καί έπέθεσε τήν χεΐρα έπί τού ακαθάρτου· 
βιβλίου τού έπί τού γραφείου του κειμένου.

— Ο κώδηξ, παιδί μου, ό κώδηξ, εις 
αυτόν έπρεπεν οί νέοι τοϋ κόσμου νά μανθά- 
νωσι τά πρώτα των γραμματα. Ά λ λ ά  προ
τιμούν τάς διασκεδάσεις ! Αλήθεια μίαν· 
συμβουλήν άκόμη. "Αν έχης πίστιν είς έμέΓ 
έπάνελθε είς "Αβρήν καί έκεϊθεν είς τήν π α 
τρίδα σου, καί άφες είς έμέ τήν φφοντίόα νά 
διεξαγάγω τάς διαπραγματεύσεις, δπως έγώ 
γνωρίζω. Έάν δέν θέλης, ζήτησον έμπειρόν 
τινα δικηγόρον καί ένέργησον. Δυστυχώς δύ
ναμαι νά σοί προείπω, δτι ούδέν θά ώφε- 
ληθής έκ τής δικαστικής όδοϋ.

Ή  Μερσεδές ήκουσε τήν άπόφασίν ταύ- 
την, ώς ό ένοχος τήν είς θανατον καταδί
κην του.

Οΰ τως, ούδέν ήδύνατο νά έλπίση !
Άφού είχε ζήσει έπί εϊκοσιν έτη τόν βίον 

τών πλουσίων Κρεολών, έν πολυτελεία ά- 
γνώστω έν Εύρώπη, έπανέπιπτεν έν τή ά -  
βύσσω τής πενίας καί τών στερήσεων, α'ιτι- 
νες θά τήν ήνάγκαζον νά επανέλθη είς τόν 
δουλικον βίον, τής πρώτης νεότητός της.

Μόλις διετήρει αρκετήν ετοιμότητα πνεύ
ματος, δπως άποχαιρετήση δι ’ άκαταλή- 
πτων τινών λέξεων τόν κ. Σεραφείμ, δστις. 
είχεν έγερθή, δεικνύων οΰτω είς τήν πελα- 
τιδα αύτού δτι ή άκρόασις έτελείωσεν.

Έ π ί  τού κατωφλιού ούτος ε"λαβε τή ν  
χεϊρα της.

— Μή άπελπίζεσθε, τή είπε. διότι τοϋτο 
μέ λυπεί πολύ. Έπροτίμων μάλλον νά μή 
είχον μάθει τάς άτυχίας σας ! Έ άν σάς 
συνεβουλευσα νά προσέχητε, τό έπραξα διά 
νά σάς πρσφυλαξω.

Καί τήέοιόε μυρίας χονδροειδείς ύποσχέ- 
σεις.

Θά έβλεπε τήν μαρκησίαν, θά τή ώμίλει,. 
άλλά διά νά μή έξερεθίζηται αΰτη, ήτο κα
λόν νά μακρυνθή δπως τή απόδειξη δτι πα ■ 
ρητεΐτο τής πάλης καί δτι ύπετασσετο- κάΐ„ 
κατέληξεν είς τό νά τή συστήση ν ’ άναχω 
ρήση είς Ά β  ρην κ ’ έκεϊ νά περιμείνη ειδή
σεις του.

Έκείνη συνεφώνησε' καί συμμορφουμένη 
μέ τάς οδηγίας τοϋ πανούργου ύποκριτού- 
ύπεσχεθη νά ύπακούση.

Καί τί ήδύνατο νά πράξη ;
Ά λ λ ω ς  τε ήννόει κακώς πάν δ,τι τή ε- 

έλεγε- τά ώτα αύτής έβόμβουν, ώς εί όμάς 
μελισσών περιΐπτατο περί αύτα, τό κρανίον 
αύτής έπάλλετο καί ήσθανετο κάλλιστα OTt. 
αν έμενεν έπί πλέον είς τό γραφεΐον έκεΐνο, 
ένθα ό άήρ τώ έλειπε, θά επιπτεν ασφυ
κτική.

Μόνη ή είκών τής θυγατρός της διεγρά- 
φετο ενώπιον αυτής καθαρά καί λάμπουσα,.. 
ένώ πάντα τά  περί αύτήν ήσαν σκοτεινά.

Κατερχομένη τήν κλίμακα, είς ήν ό κύ—



^ιος Σεραφείμ τήν ώδήγησε οι ’ άποκρύφου 
θύρας, τή έφάνη δτι ήκουσε τήν φωνήν αΰ- 
•τού, λέγουσαν προς αΰτήν άντί αποχαιρετι
σμού. «"Εχε πίστιν είς έμέ !» Καί ή έρρινος 
καί συριγματώδης φωνή αΰτη είσήρχετο έν 
τώ έγκεφάλω αΰτής καί τή  έπροξένει τήν 
ίντύπωσιν, ειρωνείας καί έμπαιγμού.

Νά έχη πίστιν προς αύτόν !
Πίστιν ! Είς τ ί  ;
Είς τήν γενναιότητα τής μαρκησίας ;
Δέν κατεσπαράχθη ήδη ύπό τών περι

φρονήσεων τής άντιπάλου ταύτης, ήτις δέν 
ώπισθοχώρησεν ένώπιον τοϋ έγκλήματος, 
δπως έξασφαλίση περιουσίαν, ήν ε’βλεπε δια- 
φεύγουσαν αύτήν ;

Διότι τις άλλος ήδύνατο νά έχη συμφέ
ρον έκ τοϋ θανάτου τού μαρκησίου !

Είς τόν βαρόνον Ροζενδάλ ;
Ούτος διά μιας μόνης λέξεως τή άπηγό- 

ρευσε νά φανή ένώπιόν του, καί έν τή  μόνη 
έκείνη φράσει οιεφάνη πάσα ή πρός αύτήν 
άποστροφή του, άμα τήν άνεγνώρισε I

— Ό χ ι ·  ούδέν ήδύνατο νά έλπίση.
Περιεβάλλετο ύπό αβύσσου, ήν οέν ήδύ

νατο νά ύπερπηδήση.
'Α  ! ή σκευωρία τών αντιπάλων της εί- 

χεν έπιτηδείως έξυφανθή !
Μέ τήν κεφαλήν πυρέσσουσαν, διέσχισε τόν 

Σηκουάναν έπί της βασιλικής γεφύρας καί ε’- 
φθασε διά τού κήπου τοϋ κεραμεικοϋ είς τό 
έν τή  όδώ Ριβολί Ξενοδοχεΐον.

Ό ταν άνήλθε τήν κλίμακα τήν άγουσαν είς 
•τό δωμάτιον αύτής, οί όδόντες της συνεκρού- 
οντο, σπασμωδικός τρόμος τήν συνεκλόνει, 
■ολόκληρον.

Είχεν ύποστή τόσας προσβολάς, δσας ού- 
δεμία άλλη θά ήδύνατο νά ύποφέρη.

ΕΙσελθούσα έν τώ δωματίω, μόλις είχε 
τήν δύναμιν νά ριφθή έπί άνακλίντρου, καί 
έλιποθύμησε χωρίς νά προφέρη λέξιν.

Ή  Μαρία Εΰαγγελία έρριψε κραυγήν καί 
ίγονυπέτησε πλησίον αΰτής.

— Μήτέρ μου, είπε, τί έχεις λοιπόν ;
Καί λέγουσα ταύτα, τήν έκάλυπτε διά

φιλημάτων, ύπό τά όποια μικρόν χατά μι
κρόν ή Μιγάς άνέκτησε τάς αισθήσεις της, 
καί ήνοιξε τούς οφθαλμούς.

Κ α τ ’ άόχάς ούδέν ένεθυμεϊτο.
Ά λ λ ’ οτε τή έπανήλθεν ή μνήμη, δτε 

αί σκηναί, αϊτινες κατέστρεψαν καί τάς ό7 
λίγας έλπίδας, αϊτινες τή έμενον, δτε ήρ- 
χετο είς Γαλλίαν, έπανέφερον είς το πνεύμά 
της τήν πραγματικήν θέσιν της, έφοβήθη 
νά είπη είς τήν θυγατέρα της τήν φοβεράν 
άλήθειαν.

— Τί τρέχει ; έπανελάμβανεν έκείνη.
— Πρέπει νά φύγωμεν.
— Νά φύγωμεν ;
— Διά τήν "Αβρήν, μάλιστα.
— ’Από τώρα ;
— 'Αμέσως· ούδέ στιγμήν δέν πρέπει νά 

•μείνωμεν είς τόν κατηραμένον αΰτόν τόπον.
— Καί έπειτα ;
— Έ π ε ιτ α  ; Θά ίδωμεν, θά άναμείνω- 

μεν.
— Δέν εχομεν πλέον καμμίαν έλπίδα ;
— "Οχι δά.Θά σοί είπω τά πάντα· ά λ λ ’ 

κς φύγωμεν.
Έβιάζετο νά φύγη άπό τούς Παρι-

σίους, τήν πόλιν έκείνην, έν ή έτρεμε μή
πως άποθάνη.

Ήσθάνετο δτι κατεβάλλετο ύπό καχε
ξίας, ήν ήλπισε νά άποφύγη άλλάζουσα θέ
σιν.

Θά έπεθύμει ίσως νά εύρίσκετο είς 'Αβά
ναν ή έν Καρδέναις ύπό τά ώραία έκεΐνα 
δένδρα, δπου είχεν ζήσει,δπου ήγάπησε ή καί 
δπου δήποτε άλλοθι μάλλον, παρά πλησίον 
τής γυναικός, ήτις τόσον σκληρώς έξεδικεΐτο 
το άλλοτε είς αΰτήν πρ'οξενηθέν κακόν.

Μετά δύο ώρας αί δύο γυναίκες εύρίσκοντο 
έγκεκλεισμέναι έν τώ διαμερίσματι τοϋ σι
δηροδρόμου τού διευθυνομένου είς "Αβρήν.

Ή  Μερσεδές άναχωροϋσα έγραψε τάς έ
ξης λέξεις είς τόν κ. Σεραφείμ:

« Άκολουθοϋσα τάς συμβουλάς σας άνα- 
χωρώ είς "Αβρήν ά φ ’ δπου θά σάς στείλω 
τήν διεύθυνσίν μου. Σάς έξορκίζω δμως νά 
σπεύσητε, διότι αισθάνομαι δτι όλίγαι ή- 
μέοαι ζωής μοί άπομένουσιν άκόμη».

«ΜΕΡΣΕΔΕΣ».

θ '

Τήν εικοστήν δευτέραν Φεβρουάριου, τήν 
έννάτην ώραν τής έσπέρας δύο άνθρωποι, ό 
είς νέος καί εΰπρεπώς ένδεδυμένος, ό έτερος 
δώδεκα έτη μεγαλείτερος τού πρώτου, υψη
λότερος, ισχυρότερος καί φέρων ένδυμα πλου
σίου αγρότου έκάθηντο πέριξ τραπέζης, είς 
ισόγειον αίθουσαν τοΰ ξενοδοχείου τοϋ « Ά -  
λέκτορος», κειμένου έν τώ κέντρω τής γη- 
ραιάς "Αβρής, πλησίον τώ ίχθυοπωλείω.

Τό ξενοδχεΐον τούτο, συχναζόμενον ώς 
έπί τά πολύ ύπό τών καλλιεργητών τών π έ 
ριξ γαιών. ήτο κατά τήν ώραν ταύτην σχε
δόν έρημον, διότι έκαστος τών θαμώνων εί
χεν έπανέλθει είς τά  ίδια.

Τοεϊς ή τέσσαρες φανοί φωταερίου τό έ- 
φώτιζον άνεπαρκώς.

"Αλλως τε όλίγιστοι θά εύρίσκοντο εις 
τάς δδούς, διότι ήπειλεΐτο φοβερά λέλαψ.

Ό  άνεμος έμυκάτο μετά λΰσσης. άνεμος 
νοτιοδυτικός, ικανός νά συμπαρασύρη δίκην 
άχύρου καί μέγιστον βούν.

Αί λέμβοι πρό τής προκυμαίας άνεπήδων 
ώς τά έρίφια έπί τών θάμνων.

Τών ύπηρετριών, αϊτινες κατά τύχην έ- 
δοκίμαζον νά θέσωσι τόν πόδα έξωθεν τού 
κατωφλιού τής θύρας των , άνηρπάζοντο 
τά  καλύμματα τής κεφαλής αύτών, καί έ- 
φέροντο ύπό τού άνέμου ώς χρυσαλλίδες.

Μόλις δέ καί αί ίδιαι έστηρίζοντο είς τούς 
πόδας των, φερόμεναι ένθεν κάκεΐθεν ύπό τοϋ 
άνέμου, είσορμώσης ύπο τά φορέματα αύ
τών, τής άδιακρίτου θυέλλης τής μηδέν φει- 
δομένης.

Καί αΰτοί οί ναϋται δέν είχον πρό και
ρού ένθυμηθή τοιοϋτον κλείδωνα.

Καί έκ νότου καί έκ βαορά οί άνεμοι όρ-
» » - ~ * , Υμωντες απο τα τεσσαοα σημεία του ορι,ον- 

τος, Ιμυκώντο καί έφερον είς τά ώτα τών 
κατοίκων τής παραλίας σατανικήν αρμο
νίαν δαιμονιώντων.

Οί δύο θαμώνες άτάραχοι ώμίλουν χα -  
μηλοφώνως περί τών ύποθέσεών των.

’Εν τούτοις ό νεώτεοος δστις έφερε μόλις

είς τά  χείλη του τό ποτήριον, έστράφη πρός 
τό μέρος τής όδού.

Πνοή άνέμου σφοδροτέρα· τών άλλων ο
λίγον έ’λειψε νά θραύση τάς ύέλους τού κ α 
ταστήματος αϊτινες έκλονοϋντο έκ βάθρων.

— Παληόκαιρος, είπε, καί πώς θά έπι- 
στρέψη τις είς τήν Ρόχην ! δ δέ Θωμάς ά 
κόμη δέν έφάνη !

Δύο χωρικοί, οίτινες έκάθηντο είς τράπε
ζαν τινα πλησίον αύτών, έδράξαντο τής 
εΰκαιρίας ν ’ άναμιχθώσι είς τήν συνομιλίαν 
των.

— Μπά, κΰοιε Βιλλωδαί. είπεν,δ γερον- 
τώτερος αύτών διά φωνής έρρινου, έχω καλ- 
λήτερα νά τρέξω τέσσαρας λεύγας είς τήν 
ξηράν καί τούς κάμπους, παρά νά βρεθώ είς 
αύτή τή θαλασσα ποϋ μοιάζει σάν άλισιβα’ 
δέν είναι άλήθεια ;

Ό  άνθρωπος, ον ό χωρικός έκάλει κύρ 
Βιλλωδαί, ήτο Νορμανδός, ύψηλού καί εύ- 
ρώστου άναστήματος, τούς ώμους έχων εΰ- 
ρεΐς, μυώδεις καί ισχυρούς, τήν κεφαλήν 
ώραίαν, ξανθήν καί οΰλότριχα, οφθαλμούς 
διαυγείς καί ειλικρινείς δι ’ ών ήτένισε τόν 
χωρικόν δστις τοΐς άπηΰθυνε τον λόγον.

— Ώ  ! είπε, είσε σύ, μπάρμπα | Χανοϋ, 
δέν σέ είδα αύτοϋ είς τά  σκοτεινά, διότι οι
κονομούν τό φώς έδώ είς τον’Αλέκτορα· καί 
πώς έτυχε νά ήσαι ε”ξω αΰτήν τήν ώρα, σύ 
ποϋ είσαι έξαιρέτως τακτικός πάντοτε ;

— Δέν είναι σφάλμα δικό μου,κύρ Βιλ- 
λωδαί,άπήντησεν ούτος,καί άφού είσαι τόσω 
καλός, θά σού είπώ πώς έγεινε- ήλθα νά 
παραδώσω, χοίρους καί βρώμην ς ’ αύτά τά 
κτήνη τούς “Αγγλους καί πριν γυρίσουμε ’ς 
τό σπήτι, μπήκαμε μέ τον φίλον ρ.ου εοώ 
τόν Βρουνό νά πάρωμε μια μπουκιά.

— Καί π ά ν ’καλά τά  κτήματά σου,μπάρ
μπα Χανοϋ :

— ’Ετσι κ ’ έτσι, ουτε καλά, ούτε κακά !
— Τό σιτάρι έγεινε >Λίλό ;
— Δέν μπορεί κανείς νά πή τίποτ ’ ά- 

κόυ.η,κύρ Βιλλωδαί,δέν είναι βλέπεις άκόμη, 
ς ’ τήν αποθήκη !

[ Έ π ε τ α ι  συνέχεια] Τ ο Ν Υ

ΚΟΜΗΣΣΑ ΔΕΛΑΣΕΡ
Μ υθιότορία λ ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι ε β ο υ ρ γ

Μ Ε ΡΟ Σ Δ ΕΥ ΤΕΡΟ Ν  

Ο  Ε χ θ ρ ό ς .

[Σ υ νέχε ια ]

— θ ά  τόν ίδώ, έξηκολοΰθησεν ό ύποκό
μης, θά τόν έπιπλήξω αΰστηρώς οια την 
συμπεριοοράν του' θά τού δείξω είς ποιαν θέ
σιν σάς φέρει καί ποια φοβερά επακόλουθα: 
είαπορεΐ νά έχη διά σάς καί ο ι’ έκεΐνον ή 
άνεξήγητος άποχώρησίς του- έν συντομία, 
θά τόν πείσω καί θά έπανέλθη.

— Ό λα  αύτά είναι πολύ καλά, άντα- 
πήντησεν ό γέρων Λατράο, άλλ έάν αρ- 
νηθή ;



— Ώ  ! τότε γίνομαι εχθρός του, δέν τόν 
γνωρίζω πλέον και τόν παραιτώ εί; τήν τ ύ 
χην του. Και έπειτα θά έχω καί έγώ νά 
τού ζητήσω λογαριασμόν οιά τό παράδοξον 
πρόσωπον, τό οποίον ρ.έ ενκαμε νά παίξω π λ η 
σίον σας· θά λάβω κ ’ έγώ τό άνάλογόν ρου 
έκ τής προσβολής, τήν όποιαν σάς έκαρε, 
καί έάν γείνη αναπόφευκτος άνάγκη ρ.ονο- 
ρ,αχιας ρ.εταξύ αυτού καί τοϋ υιού σας, α 
παιτώ νά ήραι δ πρώτος ρ.άρτυς τοϋ 'Ιου
λίου.

— Πολύ καλά τα λέγεις, είπεν ό κύριος 
Λατράδ.

— θ ά  ήσαι δ πρώτος ρ.ου ρ.άρτυς, Σ α ν 
ζάκ. είπεν δ ’Ιούλιος τείνας αύτώ τήν χεϊοα.

— Υποκόμη, έπανέλαβεν δ κύριος Λ α 
τράδ, είσθε ρέ ήμάς καί ραζή ρ.έ ήμάς, κα
λά. Τώρα δέν έχω πλέον ραζή σας τίποτε.

Τότε συνεφωνήθη δτι δ ’Ιούλιος πριν ή 
ένεργήση, θά άνέρενε τό άποτέλεσρ.α τοϋ ή- 
μιεπισηρ.ου διαβήρ.ατος, δπερ εύθύς τή έπι- 
ούση θά εκαμνεν δ ύποκόρ.η:, δστις εύρίσκετο 
τοιουτοτρόπως, ώ: καί τό ήθελεν άλλως, δ 
άξων τής ύποθέσεως.

Έκράτει είς χεΐράς του τά πρόσωπα, τά 
δποΐα δέν ήδύναντο νά ένεργήσωσιν άνευ τ?,: 
θ-λήσεώ: το·;, καί ήλπιζίν, έάν ενρ.ελλε νά 
γείνη μονομαχία, ν ’ άναβάλλη αύτήν έπί 
τινας ήρ.έρας, καθόσον κατά τό διάστημά 
τοϋτο δέν είχεν ούτος καιρόν νά ένεργήση 
άλλαχόθεν... καί τότε, έάν έπετύγχανεν . . . 
'Αλλά πρός τό παρόν είπωμεν περί τών ζο
φερών σχεδίων τού ύποκόμητος, άλλως δέ 
δέν θά βραδύνωρ.εν νά ρ-άθωρ.εν τί έτεκταί- 
νετο.

Συνεφωνήθη προσέτι ρ.εταξύ τού κ. Λ* · 
τράδ, τού υιού αύτοϋ καί τού ύποκόρ.ητος 
ρ.ηδέν νά είπωσι τή δεσποίνίδι Λατράδ ώς 
πρός τήν ληιθεισαν άπόφασίν, ουδέ ώς προ: 
τάς αποφάσεις,αϊτινες ήδύναντο νά ληφθώσι 
κατόπιν.

Ό  ύποκόρ.ης έκρατήθη οιά το δεΐπνον· 
ελλείψει καλλίτερου πράγρ.ατος, έκέρδισε 
πάντοτε το δεΐπνον τουλάχιστον.

Ένώ έκάθηντο οί τρεις έν τή τραπέζη, 
ήουνήθησαν νά δαιλήσωσιν έλευθέοως. ή δε
σποινίς Λατοάδ ποοοασισθεϊσα σφοδράν κε- 
οχλαλγίχν, έντόνως άπεποιήθη νά έξΐλθη 
τοϋ δωρ.ατίου της.

ΛΑ'

Τό π α ιγν ίό ιο ν  τοϋ ύποκόμ ητος.

Τή πρωία τής έπιούση: δ ύποκόρ.ης έλαβε 
ρ.ακράν συνέντευξιν υ.ετά τοϋ έταίρου αΰτοϋ 
Λόρυ.

Μολονότι ούδέν είχε νά ©οβηθή έκ τής 
περιεργίας καί τών άκριτορ,υθιών τής ρ.α- 
γείρου αΰτοϋ, ήτις ήτο ή ρ.όνη ύπηρέτριά 
του. έ'κλεισεν έπιρ.ελώ: τάς θύρας τού δωρ.α
τίου αύτού, έφ’ ών πρός περισσοτέραν προ- 
ούλαξιν ε”συρε βαρέα παραπετάσματα.

Ο ύποκόρ.ης ερ-ελλε ν ’ άποτολρ.ήση κάτι 
λ.ίαν σοβαρόν.

Έρρίπτετο είς ριψοκίνδυνον έπιχείρησιν, 
χωρίς νά ήναι βέβαιος περί τής επιτυχίας, 
ώς έλαφος κινδυνεύουσα φέρεται μεθ’ δρρ-ής 
προς τον άναμένοντα αΰτήν θάνατον, ή ώς 
χαρτοπαίκτης, οστις ρίπτει έπί τοϋ πρασί

j
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νου τάπητος το υπόλοιπον τής περιουσίας 
αυτού, άπόφασίν ενχων ν ’ αΰτοκτονήση ρ.ετά 
ταύτα, έάν χάση.

Ο ύποκόρ.ης ήλπισεν είς τόν γάμον τοϋ 
’Αδριανοϋ ρ,ετά τής δεσποινίδος Λατράδ, διά 
νά δυνηθή νά έξακολουθήση τήν συνήθη 
αύτώ έκρ.εταλλευσιν ά λ λ ’ δ μαρκήσιος δι
έφυγε, διότι, χωρίς ν ’ άπατάτα ι πλέον δ ύ- 
ποκόρ,ης, έγνώριζεν δτι δ νέος δέν μετέβαλλε 
πλέον άπόφασίν.

Έ χα νε  λοιπόν ό ύποκόμης τό τελευταΐον 
αύτού μέσον καί ώφειλε νά μή σκέπτηται 
πλέον είς τά  έκατομμύρια τού πρώην κτί
στου· έπειδή δέ δέν είχε πλέον τίποτε,έπειδή 
δέν είχε πλέον πίστωσή, τό δέ χαρτοφυλά
κιο-/ τών φίλων του έμενε κλειστόν δ ι’ αΰ- 
τόν, εύρίσκετο πράγματι έν άκρα άρ.ηχανί^.

Έ ξ  άλλου δέ άπετυβλοϋτο ύπό τού πα-
ι

λαιοϋ πρός τόν κόμητα Δελασέρ μίσους, καί 
μή θέλων ποσώς νά ίδη τούς κινδύνους, είς 
οΰς έξετίθετο. ρ.ηδέ αισθανόμενος δτι ήδύ- 
ναντ.ο νά τώ άποβώσιν ολέθρια τά έπακό- 

! λουθα τών δσων έμελλε νά διαπράξη, εύρί
σκετο ό άθλιος είς τά  έσχατα, καί ε’ποεπε, 
μεθ’ δ,τι καί άν ήθελε συρ,βή, νά διακυ- 
βεύση καί τό ΰστατον παιγνίδιόν του.

"Οτε ε’δωκε τώ Λόρυ πάσας τάς όδηγίας 
του, άπεχωοίσθησαν.

Ό  Λόρυ ρ.ετέβη κ α τ ’ εΰθεΐαν είς τόν βό
ρειον σταθρ.όν τού σιδηροδρόμου, έκεϊ δ ’άνέ- 
ρ.εινεν έπί είκοσι λεπτά δπως άρξηται ή δια
νομή τών εισιτηρίων, δτε παρουσιασθείς «ζή
τησε τρίτης θέσεως μέχρις Έρρ.όν.

Ένδυθίίς καί δ ύποκόμης έξήλθεν ί'να 
μεταβή ώσαύτως είς τόν σταθρ,όν.

Χωρίς νά φανή δτι γνωρίζει τόν Λόρυ καί 
χωρίς καν ν ’άνταλλάξη ρ.ετ’αύτού βλέρ,μα, 
ί'.έβη ίνώπιόν του, άναρ.ένοντος αύτόν, καί 
έ'σπευσε νά λαβη είσιτήριον πρώτης θέσεως, 
διότι το νραφείον, ένθα έδίδοντο τά εισιτή
ρια. έμελλε νά κλείση.

Διαβάντες άρ.οότεροι τάς διά τούς έπι- 
βάτας αίθουσας τού σιδηροδρομικού σταθ
μού. αΐτινες είχον άνοίξει ήδη, άνέβησαν είς 
τήν άρ.αξοστοιχίαν, καί άφικομένης ταύτης 
εί; τον σταθυ.ον Εου.όν, άπέβησαν.

Ο ύποκόρ.η: άπερ.ακούνθη ταχέως άκο- 
λουθούμενος ρ.ακρόθεν ύπό τοϋ Λόρυ.

Μ ετ’ ολίγον ό ύποκόρ.ης εύρέθη έν ρ.έσω 
αγρών έκεϊθεν έτράπη δδόν άνερχορ,ένην τήν 
κλιτύν Έομόν καί άγουσαν έν μέσω τών 
δασών, συνεχιζορ.ένην μέ τό δάσος Μορ.ρ.ο- 
ρενσύ.

Έπειδή ή όδός αΰτη ήτο κατά τήν στιγ
μήν έκείνην παντη έ’ρηρ.ος διαβατών καί έ- 
θεώρησεν δτι ηδυνατο νά έλαττώση ολίγον 
τάς προφυλάξεις του, εστη καί έποίησε ση- 
ρ.εΐον πρός τον Λόρυ νά προχωρήση· ούτος 
δέ υ.ετά μικρόν εύρίσκετο πλησίον τοϋ κυ-ι ι Γ ι
picu του.

— Παρετήρησες καλά ; τόν ήρώτησεν ό 
ύποκόρ.ης.

— Ναι.
— Είσαι βέβαιος ρήπως καί κάρ.ης ύ

στερα λάθος.
— I Ιολύ fclβ αιος.
— Καί άν ηναι άκόρ.η νύκτα :
— Ναί. καί νύκτα άν ήναι άκόρ.η.
— Ό  δρόρ-ος τον δποΐον έπήραμε δδηγεΐ
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είς το ΓΙοντοαζ, καί άπό αύτόν τόν δρόμον 
ό όποιος είναι συνέχεια τού 'Αγίου Διονυ
σίου, έρχεται κανείς άπό τό Παρίσι μέ ά 
μαξαν.Τώρα έρπρός, έχομεν άκόρ-η νά περι- 
πατήσωμεν είκοσι λεπτά ή ενα τέταρτον· 
τής ώρας, έάν έπιταχύνωμίν τό βήμα.

Μετά ρ,ικρόν ό ύποκόμης έπανέλαβε:
— 'Υπάρχουν άλλοι δρόρ,οι άπό ρ.έσα. 

άπο το δάσος, διά τών όποιων είμπορεΐ κα
νείς καί πάλιν νά φθαση εις τά μέρος πού- 
πηγαίνομεν, δπως έκεΐνος, δ δποΐος ειναι. 
μακρότερος· άλλ ’ δταν έλθης άπό έκεϊ, είμ- 
πορεΐς εύκολα νά πάρης άλλον δρόμον καί 
νά εβγης άλλού ή έκεϊ πού θέλομεν, ένώ- 
ά π ’ έδώ, έκτός πλέον έάν δέν βλέπης τό 
’νύχι σου άπό τό σκότος, είναι άδύνατον νά. 
καρ.ης λάθος. Είναι άλήθεια πώς έχει μεγά- 
λον άνήφορον, άλλά κατά τά άλλα δ δρό- 
ρ.ος δέν είναι κακός.

Άνέβησαν ήδη τόν λόφον καί μετά μι
κρόν εύρίσκοντο κάτωθι τού δάσους· δτε δ^ 
έφθασεν είς τετράδρομον, ό ύποκόρ,ης εστη.

— Τώρα παύομεν ν ’ άκολουθούρ,εν τόν 
δρόμον, ό όποιος καταβαίνει είς τό Έρρ.όν. 
είπε. Παρατήρησε αΰτούς τούς τέσσαρας 
δρόρ.ους γερ-ατους άπό αύλακι»ΐς τροχών ά- 
ρ.αξών οί δρόμοι αύτοί πηγαίνουν ρ,έσα είς. 
τό δάσος, δύο δεξιά καί δύο άριστερά.

— Τους βλέπω.
— Πρόσεξε καλά, άφίνομεν τούς δύ^ 

άπο τά δεξιά καί παίρνορ,εν αΰτον ά π ’
έδώ.

— Πολύ καλά, τό σημείόνω αύτό !
— Έρ.πρός.
’Αφού έπροχώρησαν άκόρ.η έπί έπτά ή 

οκτώ λεπτά, άφίκοντο έμπροσθεν πα7,αιοϋ 
σιδηρού περιφράγματος, περικλείοντος μέγαν 
περίβολον.

Διά τοϋ περιφράγρατος τούτου, έν μέσω 
άνθούντων δένδρων ύψούντων ήοη καί τους 
κλάδους αύτών άνωθι λόχμης, έ'βλ.επέ τις 
είς αρκούντως ρ.ακράν άπόστασιν άρχαίαν 
μέλαιναν οικοδομήν μέ διερρωγότας τοίχους, 
έ'χουσαν ισόγειον πατωρ.α καί ούο ρ,ετά 
πολερ.ιστρών πυργίσκους, όμοιους φρουρίω.

Ή  κατοικία αΰτη έφαίνετο έρημος, 
πράγματι δέ θά ήτο έγκαταλελειμμένη, 
άπό πολλού ύπο τοϋ ιδιοκτήτου αυτής, έαν 
τις εκοινεν! έκ τών φυτών, τών βρύων καί. 
τών βάτων, άτινα κατέκλυσαν τούς διαδρό
μους.

— Έφθάσαρ.εν, ε’πεν ό ύποκόρ.ης.
—  Κατοικεί κάνεις έδώ μέσα ; ήρώτησεν 

δ Λόρυ.
— Ναί, κατοικούν δύο πρόσωπα, άνδρό- 

γυνον. τά  όποια θά κατευχαριστηθούν, εί- 
ρ.αι βέβαιος, άπό τήν έπίσκεψίν μου.

— Ά λ λ ’ έδώ είναι σωστή έρηρ.ία, νο
μίζει κάνεις δτι εύρίσκεται είς τόπον τον· 
δποΐον κατοικούν άγριοι.

— Τό σπίτι, τό όποιον βλέπομεν ά π ’ 
έδώ, δέν φαίνεται πραγματικώς καλό, άλλά 
τό έντός δέν δρ.οιαζει διόλου πρός το έ’ξωΓ 
έχει πολλά ώραιότατα δωρ,ατια επιπλωμένα 
καθώ: πρέπει.

— Μά τήν πίστι μου, δέν θά τώλεγε 
κάνεις αύτό.

— Ά λλοτε, κύρ Λόρυ. ειχεν έδώ φασια- 
νατροφεΐον καί γεροεκια καί ήτο έςαίρετος



τόπο; -χυνηγίου, όπου ήρχοντο μεγιστάνες, 
*fc**(lw*S ·*αι βασιλείς άκόμη καί έκάθιζαν 
βτό τραπέζι πίνοντες τά καλλίτερα κρασιά 
τη; Γαλλίας μαζή μέ ώραίας καί εύγενεΐ; 
χυρίας., αί-όποιαι οέν (φοβούντο διόλου μή 
τυχόν ιεαί,χαθώσι μ,ίσα στά κλαδιά τοϋ 

| μικρού δάσους.
«Πρό δέκα περίπου χρόνων ΰ'νας πλουσι- 

ώτατος ’Αμερικανός φίλος μου ήγόρασεν 
αύτό τ ό  .κτήμα μόνον καί μόνον διά νάλχμ- 
βάνιρ τήν .ευχαριστήσω νά δέχεται είς αύτό 
τούς φίλους του, άνδρας καί γυναίκας, καί 
νά έζο-δεώρ -πολλά χρήματα δ ι ’ ύρχίας έορ - 
τάς, α ί  όποΐαι 'ΐζηκολούθουν πολλάς ήμέρας 
χαί πολ/λ£ς νύκτας. Αυτή ή  δουλειά έζηκο- 
λούθη « π ί -δύο ,χ,ρόνια. Ά λ λ ’ έπειδή κατε- 
στράφτη σ^ΐδόν ό ’Αμερικανός φίλος μου, έ- 
πέστρεψίν-έΐς τήν Αμερικήν διά ν ’ άποκτή- 
ογ) περιουσίαν καί δέν έφάνη πλέο«.

«Πλησιάζουν τώρα σχεδόν πέντε =έτη χω- 
,ρίςνά μαίθω τίποτε περί αύτοϋ.

»Τί κ*μν»ι άρά-γε ; άρ,χίζω νά πιστεύω 
•ότι ά,—ίΗχ,νι. ΐΧΙρίν ν ’ άναχωρήση άπο το 
,Παρίσι, μέ παρεκαλίσε να ωχωμαι ίδώ κά
ποτε, το -όποιο» έκαμα καί καμνω άκόμη, 
διότι τρεις -ή τέ-σσαρες φοραϊς τόν χρόνον συ
νάζω έδώ πέ.ντί ,ή:ε;ζ ψιλούς καί άλλα τόσα 
εύμορφα κορίτσια, τά καλλίτερα πού έχιμεν 
στό.Παρίσι, καί αύτά «ξυπνούν ολίγον τους 
κοιμωμένους καγχασμούς καί τ«ώς ;έρωτικούς 
αναστεναγμούς τ-ώ.ν ιυγει/ών κοριών, αί ό- 
•κοιαί άλλοτε κατέθ&λγον τό μέρβς αύτό, αίς 
•τό όποιον ίσυναζοντο «ί κυνηγοί.

«Πρό τεσσάρων άκόμη έτών είχεν έδώ 
.ένα κηπουρον καί το χ τή μ α  ητο τότε πολυ 
■διαφορετικόν, διότι το περιποιείτο έκεΐνος. 
«λλ ’ ίπ,ειδή ό προϊστάμενό: του ή -ό άντα- 
-ποκριτή; αύτοϋ στό Παρίσι έλ-ησμονούσε συ
χνά νά πληρών·/) τους μισθούς του, έζήτησεν 
άλλο ύ εργασίαν.

i) Έ γώ  έ^αλα τούς τωρινούς φύλακας είς 
τον «Περίβολον τής "Ιριδος» — αύτό τό ό
νομα έοωκεν *ις τό έντευκτήριον αύτο τών 
κυνηγών, είς άνάμνησιν ίσως κάμαιάς ώ- 
ρχίας κυρίας, άπο έκείνας αί όποΐαι έσυχνχ- 
ζον. '

Περιττόν νά σοϋ ’πώ οτι τό ά-νορόγυνον 
είναι παντελώς ά-φωσιωμένον είς έμέ καί 
γίνεται κομμάτια πρό: χάριν μου Ά πο  
τον Αμερικανόν δέν Λαμβάνουν λεπτόν. Καί 
ό[Λω: ζοϋν καλά άπό τήν γενναιοδωρίαν
τών έδώ έρχβμένων.

«Τώρα, βλέπεις, τά  έμαθες όλα- έπειδή 
οεν είναι άνάγκη νά με συνοδεύσης έως είς 
το σπίτι, θά καθήσγ,ς ή Θά πλαγιάσης είς 
εκείνο τό δένδρον καί Θά μέ περιμείντις.

Ο ύποκόμης τότε έσυρε κλ,ειδίον έκ τού 
Θυλακίου αύτοϋ καί άνοιζας Θύραν, ολίγον 
μακράν  τοϋ κιγκλιδωτοϋ περιφράγματος, 
ίΐσή).Θεν είς τόν περίβολον.

Μετά είκοσι λεπτά ένεφανίσθη, ό δέ Λόρυ
t » » « ,  «# *£οραμε προς αυτόν εκ του μέρους οπου εκα- 

J θητο συμμαζευμένος.
\ — Έτελείωσα, τώ ειπεν ό υποκόμης-
απόψε θά είναι όλα έτοιμα.

Καί διά τής αύτή; όδού έπανήλθον είς 
τον σταθμόν Έρμόν, ένθα δέν έφαίνοντο 
πλέον ότι έγνωρίζοντο πρός άλλήλους.

Οτε έπέστρεψαν είς Παρισίους, δέν είχε

σημάνει άκόμη ή τρίτη μετά μεσημβρίαν, 
ό δέ υποκόμης, μηδόλως μεριμνών περί τοϋ 
Λόρυ, οστις έγνώριζε τί ώφειλε νά πράζη, 
έλα€εν άγοραίαν άμαζαν καί μετέβη είς τήν 
οδόν Βανώ, ένθα εύοε μόνον, ώς ήλπιζε, τόν 
μαρκήσιον εΰρεν όρ.ως αύτόν λίχν κχτηφή 
κχί σύννουν, ίζηπλωμένον έπί τού άνχκλίν- 
τρου τής αιθούσης.

Ό  Άδριανός δέν έφάνη ευχαριστηθείς 
τό παράπαν έκ τής έπισκέψεως τού ύποκό- 
μητος, άλλως δέ κχί δέν ήλπιζεν ούτος οτι 
ό μαρκήσιος θά τον ύπεδέχετο ριπτόμενος εί; 
τόν λαιμόν του. καί ούδαμώς έζέπληζεν αύ 
τόν κ α τ ’ ακολουθίαν ή παγερά ψυχρότης 
τού νέου.

— ’Αγαπητέ Αδριανέ, ειπεν, όταν μ ε-  
ταζυ δύο φίλων, ώς ήμείς, μεταξύ δύο άχω- 
ρίστων, ύπάρχει ψυχρότης καί έλλειψις άρ- 
μονίας. σημεϊον ότι είσεχώρησε κάποια γυ
νή. “Q ! αύταί αί γυναίκες ! Ή  δύναμίς 
των ήτο καί θά ,ήναι πάντοτε όλεθριωτάτη- 
ΐ ά  ήνάγκαζον καί δύο βουνά νά πιασθούν.

Ό  Άδριανός έρριψε βλέμμα λοζόν έπί 
τοϋ ύποκόμητος. μειδιασας μειδίαμα πικρόν.

— Τό βλέπω, έζηκολούθησεν ό ύποκό
μης, μοϋ άφαιρεϊς τήν εμπιστοσύνην σου. 
Πρό ολίγων ήμερών συνέβη είς σέ κάτι, τό 
όποιον μοϋ άποκρύπτεις, άγνοώ, μά τήν ά- 
λήθειαν, διατί- άλλά τέλος πάντων είναι 
μυστικόν, τό όποιον δέν ζητώ νά μάθω, φύ- 
λαζέ το.

» Έπίτρεψί μου όμως νά είπω ότι αύτό 
το θεωρώ κακόν μετά τά πολλά δείγματα 
τή ;  φιλίας, τά όποια σοί έδωκα. Τοϋτο τό 
λέγω έν παρόδω.χωρίς ποσώς νά θέλω νά σέ 
μεμφθώ. Έ λ α ,  ήζεύρω τί θά είπή ζωή τοϋ 
άνθρώπου, ήξεύρω ότι σιμά είς πολλά άλλα 
πρέπει νά περιμένν) κάνεις καί τήν αχαρι
στίαν.

»Λέν θέλω πλέον νά είπω τίποτε περί 
τού άνοήτου ονείρου σου' περί τούτου είπον 
ό,τι ήδυνάμην»

— Ό , τ ι  ήδύνασο ; ύπέλαβεν ό Άδρια- 
νός.

—  Ναί, ναί. Σού έοειςα ποϋ σέ ώδήγουν 
αί ιδιοτροπίαι σου. Πρός στιγμήν μέ ήκου- 
σες, διότι έοειςες ότι μέ ένόησες. έπειτα 
ομως τις οίοε, ποια οπτασία προσέβαλε τόν 
νούν σου καί σέ έβύθισεν είς τά ;  ολέθριας 
πλανας τού ονείρου σου. Έ ζήτησχ  να σέ 
σώσω, έπειδή όμως δέν θέλεις, δέν έχω 
πλέον τίποτε νά πράζω ύπέρ σού.

— Αύτό είναι άληθέ;, Σανζακ.
— “Ισως τώρα άπορεΐ; διά ποιον σκοπόν 

ήλθα νά σέ ϊδω.
— Σχεδόν τό μαντεύω, άπεκρίθη'ό Ά -  

δριανός μετά δριμύτητος.
— Μαντεύεις ότι είδον τήν οικογένειαν 

Λατραδ ;
— Ναί.
— Ή μ η ν  χθες τό έσπέρας είς τοϋ κυ

ρίου Λα.τράό. Έ μ α θ α  λοιπόν μετά πόσης 
ευκολίας άνακαλεϊς τον λόγον σου. Συνήθως 
μεταζύ τών εύγενών, καί τούτο μή προς 
βάρος σου, είναι κάπως λεπτότεροι οί άν
θρωποι. Καί ναί μέν ό άφελής Λατράδ εί
ναι άπλούς άρχαΐος κτίστης, ά λ λ ’ υπάρχει 
ή δεσποινίς Λατράδ. ή όποίχ δέν είναι κχί 
μηδαμινή νέα. Σού λέγω, άγαπητέ — καί

τούτο μεταζύ μας — μάς έκαμε νά π χ ί-  
ζωμεν είς τούς καλούς τούτους άνθρώπους 
δυο πρόσωπα κωμικώτατα. Λοιπόν ό πατήρ 
καί ό υιός είναι ϊζηγριωμένοι- περί τής θυ
γατρός δέν όμιλώ, αύτή είναι καταλυπη- 
μένη καί μόνον κλαίει.Οί λόγοι τούς όποιους 
έπρόβαλες πρός οιάρριτ,ζιν τών ύποχρεώσεων 
τάς όποιας άνέλαβες, καί οί όποιοι ύπεβλή- 
θησαν λίαν βραδέως, έκρίθησαν κάκιστοι, 
καί ούτε ό πατήρ ούτε ό υιός τούς παρα
δέχονται.

»Μά τήν άλήθειχν, δέν σ ’ έρωτώ έαν, 
πριν ή ενεργήσης, έσκέφθης καλώς τί.έπρό- 
κειτο νά πράζγις.

— Α π α ν τώ  άμέσως, Σανζάκ, έσκέφθην 
πολύ καλά.

— Έ σ τ ω  ! Ά λ λ ά  δέν είδες βεβαίως είς 
ποιαν δυσάρεστον θέσιν έθεσες τόν κύριον 
Λατράδ καί τούς οικείους του.

— Τό είδον πολυ καλά.
— Καί δέν άνεχαιτίσθης ;
— Άφού άπεσύρθην.
— Έ τ σ ι  άπλούστατα άσυλλογίστως καί 

χωρίς καθόλου νά σέ μέλη διά τήν τιμήν 
μιάς κόρης, ή όποίχ αύτό μόνον το κακόν ε- 
πραζεν, ότι σέ ήγάπησε καί ήθέλησε νά σοϋ 
δώση τά  έκατομμύριά της !

— Μέ συγχωρής, Σανζάκ, δέν βλέπω 
πώ; ε"βλαψχ τήν τιμήν τής δεσποινίδος Λ α 
τραδ.

— Ώ  ! ήμην βέβαιος ότι δέν έπίστευσες 
ότι ήθικώς έβλαπτες μεγάλω; τήν οικογέ
νειαν Λατράδ. Ό  γαμο; άνηγγέλθη ώ; θε
τικόν...

— Παρά τήν θέλησίν μου.
— Πιθανόν, άλλά τέλος πάντων, ολο τό 

Παρίσι γνωρίζει ότι έζήτησες τήν δεσποι
νίδα. Λατράδ, καί ότι παρεόέχθησαν τήν αί- 
τησίν σου. Τί θά σκεφθοϋν άρα γε όταν μ ά 
θουν ότι άποτόμως διέρρηζας <rov γάμον ;

— Ά ς  είπουν ό,τι θέλουν.
— Αί ερωτήσεις τών άνοήτων, ή κακο

βουλία, ή συκοφαντία...ένί λόγω ό κόσμος...
— Τόν άφίνουν τόν κόσμον νά λέγγι, άν- 

ταπήντησεν ό νέος ύψών περιφρονητικώς 
τούς ώμους.

— Συ ήμπορεΐς νά τόν περιφρονής, έάν 
θέλνι;, καθ' δν τρόπον πολλάκις άρέσκεσαι 
νά κρίνης τά πράγματα, ά λ λ ’έπί τοϋ άντι- 
κειμένου αύτοϋ πολλοί άνθρωποι δέν σού ο
μοιάζουν είναι όζύχολοι καί ύπάρχουν με
ρικοί ές αύτών, οί όποιοι πτοούνται καί φο
βούνται τάς κρίσεις τού κόσμου, τόν όποιον 
σύ περιφρονεϊς. Ό  κύριος Λατράδ καί ό υιός 
του συγκαταλέγονται είς τούτους.

«Άνθρωπος πλούσιος ώ; ό κύριος Λ α 
τράδ, ό όποιος έκ τού μηδενος άνυψώθη μό
νος του, έχει βεβαίως πολλούς ζηλοτύπους 
καί φθονερούς καί γνωστόν τί σημαίνουν οί 
ζηλότυποι καί οί φθονεροί καί τί είναι ικα
νοί νά πράςουν.

» Έν πρώτοις.θά έχουν καλήν διασκέδα- 
σιν, όταν μάθουν ότι ή δεσποινίς Λατράδ 
δέν θά συζευχθή πλέον τόν μαρκήσιον Βερ
βείν· οί δόλιοι καί ή κακολογία θά πάρουν 
τόν δρόμον τ ω ν  άπο δέ τήν κακολογίαν μέ
χρι τής συκοφαντία; ύπάρχει μικρά άπό- 
στασις, τήν όποιαν εύκόλως ήαπορούν νά 
ύπερβούν. Έ ν συντομία, ό κύριος Λατράδ



καί δ υιός του δικαίως ή αδίκως φρονούν 
ότι θ* τεθή εις αμφιβολίαν ή τιμιότης αυ
τών» .

— Καί τ ί  ήμπορώ νά πράξω έγώ ;
— Έρώτησον καλλίτερον τόν εαυτόν σου, 

τήν συνείδησίν σου.
— Ή  συνείδησίς μου λέγει δτι έπραξα 

καλά.
—  Α υ τ ό  άπο ο ε ικνύε ι  δ τ ι  δέν ε ίνα ι π ο λ ύ  δ ύ 

σ κολος .  " Ω σ τ ε  με δσα  σοί ε ίπον ,  οέν θέλεις  
ν ά  π α ρ α ι τ ή σ η ς  τ ή ν  σ οβαράν  σου ά π ό φ α σ ίν  ;

— ΙΙοτέ !
— Δέν πρέπει νά σοϋ άποκρύψω δτι ήλ- 

θον διά νά συμβιβάσω τό πράγμα καί δτι 
ομιλώ έν όνόματι τού κυρίου Λατράδ καί 
τού υιού του.

— Τό έπίστευον.
— Τί νά τοϊς εϊπω.
— "Ο,τι θέλεις.
— Άλλόχ,οτος ή άπάντησίς σου αΰτη.
— Ώμίλησα πρός τόν κύριον Λατράο 

καί έξηγήθην πρός τήν δεσποινίδα Λατράδ' 
τίποτε περισσότερον δέν έχω πλέον νά είπω.

—  Ε ίπ ο ν  πρό ο λ ίγο υ  ο ια τ ί  δέν δ ύ ν α ν τ α ι  
ν ά  π α ρ α δ ε χ θ ο ύ ν  τούς λόγους  σου.

— Δέν έχω άλλους νά δώσω.
— Τότε θ ’ άναγκασθούν νά σοϋ ζ η τή 

σουν ίκανοποίησιν, άφοϋ θεωρούνται ύβρισθέν- 
τες.

— Θέλουν μονομαχίαν ;
— Ναί.
— Αύτό είναι ανοητον !
— Κ ατά σέ έγώ δμως φρονώ δτι απο

βαίνει αναπόφευκτος.
— Μεταξύ έμού καί τοϋ κυρίου Λατράδ ;
— Μετά τού Ιουλίου, δ δποΐος θέλει νά 

υπεράσπιση τήν ύπόληψιν τής αδελφής του 
καί τήν τιμήν καί τών τριών. Προσθέτω δέ 
δτι έάν δέν παρενέβαινον, πρό πολλού ήδη 
θά έδίχεσο τούς μάρτυράς του. Ένόμισα κα
λόν νά συνηγορήσω ύπέρ σοϋ καί νά ζ η τή 
σω νά σέ καταστήσω συγγνωστόν, καί έπέ- 
τυχον νά μή προβούν είς κάνέν διάβημά &ν 
δέν μαθωμεν τό αποτέλεσμα τών διαπραγ- 
ματεύσεών μου. Πρέπει τά χα  νά τό είπω ; 
ήλπιζον...

— Τ ί ;
— Νά σέ δδηγήσω μιτανοούντα είς τάς 

άγκάλας τού έξαιρέτου κυρίου Λατράδ, δ δ
ποΐος έπεθύμει νά σέ κάμη τόν πλουσιώτε- 
ρον μαρκήσιον.

— Παραιτήσου άπό τήν ίλπίδα αύτήν, 
Σανζακ.

— Άδριανέ, τό λέγω διά τελευταίαν φο
ράν, κακώς πράττεις.

— Αύτή είναι ίδική σου γνώμη, Σανζάκ, 
δχ ι δμως καί ίδική μου.

Ό  ύποκόμης έκίνησε περιαλγώς τήν κε
φαλήν.

— Λυπούμαι, είπε, διότι θά ίδω μονομα- 
χούντας δύο φίλους μου μέχρι τής χθές, δύο 
νέους, τούς δποίους άγαπώ !

— Βεβαίως, άφού λέγεις δτι ή μονομα
χ ία  είναι αναπόφευκτος.

— Άδριανέ, δ Ιούλιος Λατράδ είναι 
•πολύ γυμνασμένος είς τό ξί&ος.

— Τό ήξεύρω.
— Δεξιότατος είς τό πιστόλιον.
—  Δεξ'.ότερός μου.

— Ά λ λ ’ άτυχή, ήμπορεΐ νά σέ φο- 
νεύση !

— Δέν άπέθανα άκόμη ! »
—  Νά σέ τραυματίση έπικινδύνως !
— Μία πληγή θεραπεύεται.
Ό  ύποκόμης έοηξεν ίσχυρώς τά χείλη.
— Δέν έχω πλέον τίποτε νά κάμω έοώ, 

είπεν έγερθείς, καί άναχωρώ.
— Έ άν θέλης, άπεκρίθη ψυχρώς δ μαρ

κήσιος.
Ό  υποκόμης προυχώρησε πρός τήν θύραν, 

είτα δέ στραφείς άποτόμως,
— Άδριανέ, ειπεν, αύτή είναι ή τελευ

ταία σβυ λέξις.
— Ή  τελευταία μου λέξις, άπεκρίθη δ 

νέος, ιδού ποια είναι : Έπειδή δ κύριος ’Ι 
ούλιος Λατράδ νομίζει δτι δικαιούται νά 
ζητήση ίκανοποίησιν διά τών δπλων, δύνα- 
σαι νά τώ είπης δτι περιμένω τούς μάρτυ
ρας, τούς δποίους θά μού κάμη τήν τιμήν 
νά στείλη.

Τό βλέμμα τού ύποκόμητος άπήστραψε 
στυγνώς.

— Καλήν έντάμωσιν ! είπε ρ,ετά τραχύ-
τητος.

Καί άπήλθεν.
Άφικόμενος είς τήν οικίαν του έπνεε μέ- 

νεα κατά τού μαρκησίου, άπορών, μυριοστήν 
ηοη φοράν, περί τών έν τώ μεταξύ δια- 
τρεξάντων, καθόσον δέν ήδύνατο. νά μαν- 
τεύση δτι δ Άδριανός συνήντησε τήν Χρυ
σαυγήν είς τής κυρίας Δεμομπεραί καί OTt 
έκεϊ ε’μαθεν δτι ή κυρία Δελώρμ καί ή θυ
γάτηρ, τοσοΰτον άγενώς συχ,οφαντηθεΐσαι 
ύπό τού ύποκόμητος, ήσαν ή μέν πρδιτη 
φίλη τής μαρκησίας, ή δέ άναδεκτή αύτής.

Έ κ  τής οικίας έγραψεν άμέσωο δύο λέ
ξεις πρός τόν κύριον Λατράδ, λέγων αύτώ 
δτι δίς έντός τής ήμέρας μετέβη είς τού 
μαρκησίου Βερβείν, χωρίς νά τόν εύρη, καί 
προσέθηκε :

«Λαβε ύπομονήν, αύριον πιθανώς θά ή- 
μαι εύτυχέστερος· είμαι πάντοτε πεπεισμέ
νος. δτι θά κατορθώσω νά συμβιβάσω τά 
πράγματα. Εξασκώ έπί τοϋ Άδριανοϋ έ- 
ξουσίαν τινά, καί θά τώ καταδείξω ευκό
λως ότι κακώς έφέρθη απέναντι ύμών καί 
δτι εν μόνον έχει νά πράξη, νά ζητήση παρ’ 
ύμών σνγγνώμην».

'Ως δήλον, τό ψεύδος ήτο λίαν εύκολον 
είς τόν ύποκόμητα, ουδόλως δ ' έμελεν αύτώ, 
ψευδομένω.

"Ηθελε μόνον ν '  άναβληθή έπί τινας ή 
μέρας ή μονομαχία, καί πρός τοϋτο ένήργει 
κ α τ ’ ακολουθίαν.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  

ό έξιλααμός.

Α'

Αί π ρογονικα ι εΙκόνες.

Ή  άμαξα τής κυρίας Δελώρμ, έζευγμένη 
είς καστανόχρουν ίππον, άνέμενεν έν τή 
αύλή.

Είχεν ήδη σημάνει ή τρίτη ώρα.

θά
Έμπροσθεν τής θύρας τού σταύλου, ήτι Ρ* 

έμεινεν ύπάνοικτος, δ άμαξηλάτης Λουδο 
βίκος διελέγετο πρός τόν νέον αύτοϋ φίλο 
Κωνστάν, άλλοτε άμαξηλάτην οντα παρ& 
τινι πλούσια οίκογενεία, ζώντα δέ νϋν άπό 
τών μικρών του προσόδων

— "Εχομεν άνάγκην να είπωμεν οτι 
Κωνστάν είναι τό δνομα, τό όποιον έλαβει 
δ Λόρυ ;

Ή  δεσποινίς ’βγαίνει σήμερα μο
νάχη, είπεν δ Λουδοβίκος, άπαντών είς έ· 
ρώτησιν, ήν τώ άπηύθυνεν ό Λόρυ- οέν θά 
’πάμε δμως μακρυά, διότι ύποθέτω δτι θό 
ύπάγη νά ίδή τον πατέρα της, ό όποιοι 
κατοικεί είς τήν δδόν Ροσέ· σέ μιά ώρα καί 
μισή, θά έπιστρέψωμεν καί θά ήμαι άπό 
ένωρίς έλεύθερος διά νά ύπάγωμεν είς τοΐ 
μπάρμπα Καρλότου καί νά σφίξωμεν άπό 
μιά, τήν όποιαν μού χρεωστεΐς άπό χθές.

— Αλήθεια, μού τήν κατώφερες χθές, 
μόνον πού δέν θά μέ ίδΐΐς ίσως άπόψε είς 
τού μπάρμπα Καρλότου, διότι έχω νά 
τραβήξω δρόμον.

— Μή στενοχωρήσαι, φίλε μου, άς μείνη 
δ ι ’ αύριον ή διά κάμμίαν άλλην ήμέραν.

— ’Ξεύρεις δτι μέ προθυμίαν πληρόνω τά 
χρέη μου, τά  όποια κάμνω είς τά  χαρτιά

— Σέ ’ξέρω, είσαι καλός φίλος.
— Ά  ! νά, έρχεται ή δεσποινίς.
Η Χρυσαυγή είσήλθεν είς τήν αύλήν, ό

δέ Λουδοβίκος ε’σπευσε ν ’ άνοιξη τήν θυρίδ* 
τής άμάξης, ένώ δ Λόρυ, μή θέλων νά τόν 
ίδη ή νεάνις, είσήλθεν εύθύς είς τον σταϋλον 
διά τής ύπανοίκτου θύρας

Ή  Χρυσαυγή θέσασα τόν πόδα έπί τοϋ 
αναβάθρου είπε τώ αμαξηλάτη :

— Λουδοβίκε, θά ύπάγωμεν πριν είς τοϋ 
πατρός μου, θά μείνω πολύ όλίγον, καί ί- 
πειτα θά μέ όδηγήσης είς τήν δδόν Λαβύ, 
άριθμός 6.

— Είς τήν δδόν Λαβύ ; ύπέλαβεν ό ά
μαξηλάτης.

— Ναί, ή όδός αύτή είναι είς Βατινιόλ.
— Θά τόν εύροϋμεν αύτον τόν δρόμον, 

δεσποινίς.
— Λουδοβίκε, επιθυμώ νά μή μάθη κά

νεις, καί μάλιστα ό πατήρ μου, δτι μέ ί- 
φερες έκεϊ.

Καί έπειδή δ άμαξηλάτης έφαίνετο εκ
πλησσόμενος καί σύννους, ή Χρυσαυγή ε’
σπευσε νά ποοσθέση·

—  Μή φοβήσαι τίποτε, είς τήν δδόν 
Λαβυ κατοικεί ή κυρία Δουράνδου, ή παι- J 
δαγωγός μου, τήν όποιαν θέλω νά ίδώ ά- I 
πόψε. "Ισως μείνω πλησίον της ολίγον θά 
είπώ δμως δταν έπιστρέψωμεν οτι ήλθομεν 
άπό τά Ήλύσια. Φεύ ! ύπέλαβε τεθλιμμέ- 
νως, άναγκαζομαι νά ψευσθώ.

— Καλά, δεσποινίς, έπανέλαβεν ό Λου
δοβίκος, θά κάμω όπως θέλετε.

Ή  Χρυσαυγή έπέβη τής άμάξης, δ δέ 
Λουδοβίκος κλείσας τήν θυρίδα άνέβη έπί 
τού δίφρου καί λαβών τά ήνία έχροτάλισε 
τήν γλώσσαν, δ δέ ίππος άνεχώρησεν.

Ό  Λόρυ έχων τήν κεφαλήν προτεταμέ- 
νην καί προσηλωμένον τό ούς ήκουσε πάν 
δ,τι ή Χρυσαυγή είπε τώ άμαξηλάτη· πριν 
ή διαβή ή άμαξα τήν αύλειον θύραν, έξελ-

t



gyv τοϋ σταύλου, ώδευσεν ήρέμα, τά ;  χει
ρ»; ένχος τών θυλακίων αύπού εχων.

— Καλή έσπέρα, ρ.πάιμπα Χαμινιόνη, 
ε'πε τώ θυρωρώ διελθών εμπροβθέν του.

— Καλή έσπέρχ, κύριε Κωνστάν, άπε
φ θη  ό θυρωρός.

Ό τ ε  ό Λόρυ εφθασεν έπί τοϋ πεζοδρο- 
l*icu, έσπευσε πρός τήν άμαξαν ολίγον άπω- 
τίρω σταθμεύουσαν, ό άμαξηλάτη; τής ό
ποια; τόν ενα οφθαλμόν κλειστόν έχων, τον 
ο' έτερον ανοικτόν, προσεποιεΐτο ότι έκοι- 
ρ,άτο.
„ — Νά ρ.έ πας γρήγορα είς τήν όδόν Γραρ.- 

ρών, είπεν ό Λόρυ' κτύπχ τό άλογόν σου.
— Λοιπόν ύπάρχει τι νέον ; ύπέλαβεν ό 

Κολίβρη; άναλ&βών τά  ήνία.
— Ναί, διότι νομίζω ότι άπόψε θά ένερ- 

γήσωρ.εν.
Ό  Λόρυ είσήλθεν είς τήν άμαξαν, ήτις 

άνεχώρησεν άμέσω; ώς αστραπή.
Ό  ύποκόρ,η;, άπό τριών ήρ,ερών άναμέ- 

νων τήν πεοίστασιν, ήτις πάντως θα έπα- 
ρουσιαζετο πρός έκτέλεσιν τού πρώτου μέ
ρους τού σχεδίου του. οέν έσαλευεν έκ τής 
κατοικίας του μεταξύ τής δευτέρχς και έν- 
νάττις έσπεοινής ώρας.

Ίδών τόν Λόρυ, οστις ήσθρ.αινεν όλος, έ 
πειοή άνέβη τήν κλίμακα όιασκελίζων τάς 
βαθμίδας αύτής κατά τέσσαρας, οέν ήδυ- 
νήθη νά ρ.ή άν*σκιρτήσγ|.
. — Λοιπόν ; τόν ήρώτησεν.

Ό  Λόρυ, χωρίς ■» ’ άναπνεύση, τώ άφη- 
γήθη μ ε τ ’ ακρίβειας τούς λόγους, οϋς ή- 
κουσε κεκρυμμένος έν τώ σταύλω.

Τό βλέρ,μα τοϋ ύποκόρ.ητος έξήστραψε 
μ ετ ’ απαίσιου έκφράσεως.

— Ο λ ’ αύτά είναι έξα,ίρετα.
— Τί πρέπει νά κάαωαεν ; ήρώτησεν ό 

Λόρυ.
— Νά ενεργήσετε άνυπερθέτως.
— Έάν οέν επιτύχω ;
— Πρέπει νά έπιτύχης.
— Καί ορ,ως ..
— ’Απαιτείται δεξιότη; καί ολίγη τόλ

μη, έννοεΐς ; Ναί, τόλρ.η καί πάντοτε τόλ
μη ! Η ευκαιρία είναι καταλληλότατη καί 
δέν πρέπει νά ρ.άς διαφυγή. Είναι μαζή σου 
ό Κολίβρης.

— Ναί.
— Πού είναι ;
— Κάτω ρ.έ τήν άμαξαν. '
— Εξαίρετα. Τώρα δρόμον γνωρίζεις 

τ ί  θά κάρ.ης.
Ό  Λόρυ κατέβη τήν κλίμακα τα χύτε

ρων ή όσον άνέβη αύτήν, ε’ιπών δέ λέξεις 
τίνάς χαμηλή τή, φωνΐ) τώ Κολίβρη είσήλ- 
6εν είς τήν άμαξαν, ήτις άνεχώρησε τ ά χ ι
στα.

— Τέλος, έ"λεγε καθ’ εαυτόν ό ύποκόρ.ης 
με άπαστράπτοντας οφθαλμούς, θ ’ άρχίση 
το σχέδιόν μου, κατόπιν θά ίδούμεν τί θά 
πραςωμεν.

Καί ένδυθεί; τάχιστα έξήλθε τής οικία; 
του μετά δέκα λεπτά άπό τή ; άναχωρή- 
σεως του Λόρυ.

Ο Θεόδωρος, ό τού κόρ.ητο; Δελασέρ π ι 
στός θεράπων, άκούσα; ήχον κοιοωνο; είς 
την θυραν κρουσθέντος ύπό τής Χρυσαυγής,

έσπευσε.ν’ άνοιξη, προσήλθε δέ ό Θεόδωρο;, 
διότι ή άφωνος Φραγκίσκη σχεδόν ουδέποτε 
ένεφάνίζετό.

—  Δύναρ.αι νά ϊδω τόν πατέρα ρ,ου ; 
ηρώτησεν ή νεάνις.

— Ναί, δεσποινίς, θά τον εύρήτε εί; τό 
γρα^ίείόν του.

Καί έπειδή οσάκις ή Χρυσαυγή ρ,ετέ- 
βαινε παρά τώ πατρί αύτής ουδέποτε άνηγ- 
γέλλετο ή άφιξί; της, διηυθύνθη μόνη πρός 
τό δωρ,άτιον, έν τώ όποίω σχεδόν πάντοτε 
έρ.ενεν ό κόμης Δελασέρ.

θέλουσα νά καταλάβη έξαίφνης τόν π α 
τέρα τη ;, ώ; τώ συνέβαινεν ενίοτε, καί νά 
τώ φανερώση τήν παρουσίαν της, περιπτυσ- 
σορ.ένη αύτόν περί τόν τράχηλον, ήνοιξεν ή- 
ρέρ.α τήν θύραν καί είσήλθεν άθορύβως.

Ό  κόρ.ης δέν ήτο έντός τού γραφείου αυ
τού, ή δέ νεάνις έκπληκτος προσέβλεψε περί 
έαυτήν.

Αϊφνης τά βλέρ.ματά τη ;  έπεσαν έπί θύ
ρας, ήν ούδέποτε είχε παρατηρήσει, καθόσον 
έκρύπτετο ύπο παραπετάσρ.ατος.

— Έκεΐ είναι, είπε τότε καθ’ έαυτήν.
Καί έμειδίασεν ήδέως.
Ή  θύρα ήτο ήρ.ιάνοικτος, ή δέ Χρυσαυγή 

ώδευσε πρό; αύτόν ακροποδητί, έλαφρά καί 
χαρίεσσα καί είσήλθεν είς το ρ-υστικ,όν οω- 
μάτιον.

Έξηπλωρ.ενο; έπί άνακλίντρου ό κόρ.ης, 
τήν κεφαλήν έπί προσκεφαλαίου στηρίζων 
καί τού; οφθαλμού; προσηλών εϊ; τι ρ.έρος 
τού τοίχου, έσκέπτετο βαθέω; η ώνειρεύετο.

Διό ήδυνήθη ή νεάνις νά προχωρήση μέ
χρι; αυτού, όστι; τότε ρ.όνον τήν παρετή- 
ρησεν, ότε αΰτη έκυπτεν ΐν ’ άσπασθη αύτον 
έπί τή ;  παρειάς.

— Ά  ! κόρη μου, ύπέλαβε περιπτυχθεί; 
αυτήν.

Ό  κόρ.ης Δελασέρ ευτυχής λογιζόρ.ενο; 
ότι συνέθλιβεν αύτήν έπί τής καρδίας του, 
δέν έσκέπτετο ότι εύρίσκετο έν τώ δωρ,ατίω, 
ένθα δέν ήθελε νά είσίλθη αΰτη.

Έ π ί  στιγρ.ήν άντήλλαξαν φιλήματα καί 
τρυφερούς λόγους.

— Πατέρα, τώ ειπεν αίφνης ή Χρυσαυγή, 
δέν ήξευρα τό δωρ.άτιον αύτό πώ; συρ.βαί- 
νει ώστε ποτέ δέν μοί είπες νά έ'μβω ;

— Διότι δέν τό έσκέφθην, άπεκρίθη.
Ή  Χρυσαυγή ήγέρθη καί περιεργασθεΐσα 

ταχέως τά έν τώ δωρ.ατίω :
— Ή  μικρά σα; αίθουσα, άγαπητέ ρ.ου 

πατέρα, είπε, δέν έχει τόσον πλούσια έπι
πλα, καί έπειτα είναι κάπως ρ.ελαγχολική 
καί παοαπολύ σκοτεινή. Ά λ λ ’ έννοώ, σοφέ 
πατερ ρ.ου. έδώ παραδίδεσθε είς τάς σοβα- 
ράς σας ρ.ελέτας.

Καί μειδιάσασα έπιχαρίτως διηυθύνθη 
πρός τό παραθυρον, οΰ τό βελούοινον παρα
πέτασμα άνέσυοε.

Τό φώς είσήλθεν άπλετον εί; τό δωρ.ά
τιον.

— Ά  ! έτσι δά, έπανέλαβε· τώρα είμ- 
πορεΐ κάνεις νά ίδη. "Οταν έρχωρ.αι νά σάς 
ίδώ, άγαπητέ ρ,ου πατέρα, άγαπώ πολύ νά 
μ ’ έναγκαλίζεσθε, ά λ λ ’ άγαπώ καί νά είρ.- 
πορώ νά σά; παρατηρώ εί; τό πρόσωπον. 
Οί γλυκεΐ; οφθαλμοί σα;, μοϋ λέγουν τόσα 
πράγματα !

Καί έπιστρέψασα πρό; αύτόν, τόν ήσπάσθη 
έπί τών παρειών, ειτα όρθια ίσταμένη 
έν μέσω τού δωματίου, ήρξατο νά παρατηρη 
τά ;  εικόνα;, φωτιζόμενα; νύν, αϊτινε; έστό- 
λιζον τού; τοίχου;.

— Ά  ! άνέκραξε φαιδρώ;, αναγνωρίζω 
αύτόν, κ ’έκεΐνον καί τόν άλλον άκόρ.η. Μία, 
δύο, τρεΐ;, τέσσαρε;, πέντε, εξ· αύται αί εί- 
κόνε; ήσαν εί; Κορδελιέρην, τά ;  άλλα; όμως 
δέν ήξευρα. Πατέρα, μήπως τάς ήγόρασε; 
πρό ολίγου ;

— Ναί, πρό ολίγου.
— Είναι όλαι προσωπογραφίαι. Λοιπον 

περί εικόνων προκειρ.ένου, πατέρα ρ.ου, ρ.ό- 
νον τάς προσωπογραφίας άγαπάτε ;

— Αϊ, έχεις τήν άπόδειξιν.
— Μολονότι δέν έχω ρ.εγάλας περί ζω

γραφικής γνώσεις, εύρίσκω όμω; έξαιρέτους 
όλας τά ;  εικόνα; αύτά;.Τά; έγραψαν μεγά
λοι ζωγράφοι, αϊ, πατέρα ;

— Ναί, ρ.εγάλοι ζωγράφοι.
— Πόσον είναι μεγαλοπρεπή όλα αύτά 

τά πρόπωπα! "Ω1 αϊ Υ υ ν α ΐ κ ε ;  είναι έξαίσιαι! 
Τί ρ,εγαλοπρέπεια !... Πόσον εύάρρ.οστο; εί
ναι ή ρ.εγαλοπρεπή; καί πλούσια των ένου- 
μασία ! Παράδοξον πράγμα, πολύ συγκι- 
νούρ,αι όταν τά ;  παρατηρώ, μού φαίνεται 
ότι καί αύταί μέ παρατηρούν, ρ.ού όρ.ιλούν, 
ότι μέ γνωρίζουν καί ότι δέν είμαι πρό; αύ
τά ;  ξένη ! Πατέρα, αισθάνομαι ότι θά τά ;  
ήγάπων, έάν εζων άκόμη' ε ί να ι  όγω; όλαι 
άποθαρ.ρ.έναι άπό πολλού.

— Ναί, όλαι είναι άποθαρ.ρ.έναι, έψιθύ
ρισεν ό κόμη;.

—  Β λ έ π ω  ά π ό  τ ή ν  ένόυρ-ασίαν, τ ή ν  ό
π ο ια ν  φέρουν, ε ί ;  π ο ια ς  έ π ο χ ά ς  έ’ζ η σ α ν .  Π α 
τέρα ,·  ήσ α ν  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  βαρω νίοες ,  κόρ.ησ-  
σ α ι ,  ή  ρ .α ρ κη σ ία ι ,  ώ ς ή  κυρ ία  Δερ.ορ,περαί ;

— Δέν γνωρίζω, κόρη μου.
—  "Α ! ύπέλαβε, σταθείσα πρό είκόνο; 

άνδρός, φέροντο; πλουσίαν καί κομψήν ένδυ- 
ρ,ασίαν τής εποχής Λουόοβίκίυ Ι Ε ’.

— Πατέρα, έπανέλαβε. παρατηρήσατε 
τον ώραΐον αύτόν άρχοντα...

— Λοιπόν ;
— Τόσον τώ ομοιάζετε, ώστε νομίζει κά

νεις ότι είσθε σεις ό ίδιος.
— Νορ-ίζεις, Χρυσαυγή.’Αλλά πολύ π α -  

ρετήρησες τάς παλαιάς αύτάς εικόνας, έξη- 
κολούθησεν έγερθεί;· ελα, ά; ύπάγωρ.εν είς 
τό γραφεΐόν ρ.ου.

—  Σ ά ; παρακαλώ, άγαπητέ μου πατέρα, 
άφήσατέ με νά παρατηρήσω άκόμη- αίσθα- 
νορ,αι μεγάλην εύχαρίστησιν.

["Ε π ετα ι συνέχεια]

______________ ^Π·
Ο  Ρ Π Μ Η Ο Σ  τοΰ Σ Ο Υ Ρ Η  ά π ’ άρχής τή ς 

έκδόσεώς του μέχρι τοΰ 1892 πω λείτα ι έ ξ α ι ρ ε τ ι - 
κ ώ ς διά τους συνδρομητάς τών « Ε κ λ εκ τώ ν  Μ υθιστο
ρημάτων* άντι φρ. 5 0 .—  Ε π ίσ η ς  και τα  Ά  π  α ν τ  α  
τοΰ Σουρή (τόμοι 5) άντι φρ. 12 . 'Έ καστος τόμος ιδ ι
αιτέρως φρ. 2 .5 0 .

Π Α Ρ Α Φ Ρ Α Σ Ι Σ  Μ Ε Τ Α  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι Κ Ω Ν  ΚΑΙ K F I T I K Q N  
Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ω Ν  τής Α ' Ρ Α Ψ Ω Δ ΙΑ Σ  Τ Η Σ  Ο Μ Η Ρ Ο Τ  
ΙΛ ΙΑ Δ Ο Σ , ύπο I. Γ . Σ π ι ι λ ι ο τ ε ο ύ λ ο ι / ,  δ. φ. καθη- 
γη το ΰ .—  Ά ναλαμβάνω ν τήν έχδοσιν τοΰ χρησιμω τάτον 
τούτου βιβλίου παντι φιλομοΰσω και ιδία τ ^  σπουδαζουστ) 
νεότητι ό έν Κέρκυρα εκδότης κ. Σ τ ί ν ρ ΐ ό ω ν  Γ θ \ / λ τ \ ς ,  
επ ικαλείται τήν συνδρομήν τών περ'ι τα  γραμματα σχο- 
λαζόντων. "ΐνα  δε τοΐς πασι καταστη προσιτόν, ωρισε 
τήν τιμήν έκαστου σώματος λεπτά  50 . —  Σ υνδρομηται 
έγγράφονται κα'ι π α ρ ’ ήμΓν.



X*. ί ξ ή ;  νέα  β ιβ λ ία  ά ποσ τέλλον-  
τ α ι  ελ εύ θ ερ α  τ*χυΠ ρομ .ίκ ω ν  β ΐς τ ε  
τ ά ς  έπ α ρ χ £ α ς  Mac τ ό  εξω τερ ικ όν . 
A c  τιμ ,α ΐ δ ιά  τ ο ϋ ;  έν τώ  έ ς ω τ ε -  
■*5 χ ώ  ένοοΟ νται ε ις  χ ρ υ ο ό ν .

»' ’Απόκρυφα Κωνσταντινουπόλεω ς ήτοι σκηνα'ι έν 
Κ ωνσταντινουπόλει» ύ π ό Χ . Σαμαρτσϊδου, δρ α χ  2.

«Μ άρτυς η Λ αυρεντία» μυθ. Ά .  Δεννερύ, δ ρ α χ .2 ,5 0 .
«•Μεγάλη Περιουσία·» μυθ. Ξ . ok Μ οντεπέν, δρ . 2 ,7 5 .
• Ο ί Μ οϊκανοι τών Παρισίων» μυθ. Α . Δ ουμα, δρ. .5 .
« *0  Πλοίαρχος Κορκοράν» μυθ. Ίο υ λ . Βέρν, δρ. 1,3 0 .
«ΡοβΓνοζ Χόοδ ό Ε υπατρίδης» μυθ. Α .Δ ουμα .δρ. 1 ,25.
η *0 Ροκαμβόλ» μυθ. Ιΐονσόν δέ Τερράΐλ. Τό μυθι

στόρημα τούτο άπο~ελεΓταιέκ 48 ολοκλήρων βιβλίω ν,έκα
στου είς τόμους δι^ρημένου : «Τα δράματα τών Ιία ρ ι- 
σίων» τόμ. 3. «"Αθλοι Ροκαμβόλ» τό μ . 2 . <· Ά νά σ τα σ ις  
Ροκαμβόλ» τόμ. 2. «Τ ελευταία  λέξις Ροκαμβόλ» τόμ. 2. 
« Ώ ρ α ία  Άνθοκόμος·» τόμ . 2 . «Αί ’Α θλιότητες τοΰ Λ ον
δίνου» τόμ. 2. «Αί Κατεδαφίσεις τών ΙΙαρ ισ ίω ν» . «Τό 
Σχοινίον τοΰ Ά π η γχ ο ν ισ μ ένο υ » . « Ή  Ε π ισ τρ ο φ ή  τοΰ 
Ροκαμβόλ» τόμ. 3. «Οί Νέοι "Αθλο*, τοΰ Ρ οκαμ βόλ». 
Τό δλον τόμοι 18 . Τιμάται ολόκληρος ή σειρά δρ. . .4 0 .

• Ή  Μνηστή τών Ε κατομ μυρ ίω ν»  συνέχεια τών μ υ 
θιστορημάτων «Κόμητος Μοντεχρήστου · και «^Αρχοντος 
τοΰ Κόσμου» τόμ. 3 , δραχ.................................................... 4.

« ’Ιστορία τοΰ Μεγάλου Ναπολέοντος και τά ’Ανέκ
δοτα Αυτοΰ» ύπό Γεωργ. Λ αμπίση. τόμ. 2 , δρ 4.

«Αί Τραγωδίαι τών ΙΙαρισίων» μυθ. Ξαβιέ δέ Μοντε
π έν . τόμ. 9 , δρ  ............................................................... 10.

«Μαρκωφ ό Μαλουίνιος» κα'ι συνέχεια « *0 Μαρκήσιος 
Δέ Λ οΰ -Ρ ονά ν· τόμ. 2 , δρ ............................................... 3 .5 ) .

• Ό  Πυροσβέστης· και συνέχεια « Ή  Άπορφανισθεϊσα  
Κ όρη·, τόμ. 2 , δρ. . . .  . .   ............................................... 3 ,50 .

• Ό  Ε γγαστρίμυθος· μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν,τόμ.3 .δ .3.

« Ή  Γυναίκες, τά  Χ αρτιά  και τό Κ ρασί*/μΰθ« Τΐωλ 
δέ Κόκκ μ ε τ 'ε ικ ό ν ω ν , λ ε π τ ά ........................ * . .* .\. ·8 0 .

«Νάθαν ό Σοφός» ύπό L e s s in c .  έκ τώ  ν S y  λο λο ν  ι κώ ν 
παρζργων Θ . ’Α φεντούλη, δ ρ ......................’.·;?«?.. . . 1V2\.*

« Ό  Καμπούρης τών Παρισίων» μυθ.Π ωλδέΚ όϋκ δρ. 1 .
« ’Ιστορία τοΰ Γαλλογερμανικου Πολέμου» μ ε τ ’ ε ικ '.-  

νων ύπό Κ ωνσταντίνου Σ ταυρΐδου, τόμ . V, δρ. , . . 5 .
«Ιίοιή ιχατα* ’Α χιλλέω ς Παράσχου, τόμ . 3 . δ ρ . . . 5 .
« Ή  Ιΐα να γ ία  των ΙΙαρισίων ^.υθ. Β . Ο υγκω  μ®Γ<ίφρ·

I. Καρασούτσα μ ε τ ’ εικόνων, τόμ . 2. δρ. . . * . Λ? Γ. . 4.
«Οί "Αθλιοι» Β . Ο υγκω  μετάφρ. Ι Κ.Ίσιδ·.: ^κ υλ ίσ σ η  ί 

μετ* εικόνων, τόμ . 5 , άδετ. δρ. 10 , χρυσόδετ δρ. 13.
« ’Ιστορία τοΰ Κ ριμαϊκού Πολέμου» ύπό Βαρόνου Βα- 

ζανκουρ έπ ί τούτωάποσταλέντος είς Κ ριμα ίαν,τόμ ,2 δρ.5.
«Οί Έ ρ γ ά τα ι τής Θαλάσσης» μυθιστ.Β ίκτωρος Ο υγκω  j 

μετάφ. Α . Γ . Σκαλίδου, δραχ.................................................. 2.
«Αί Κ ατηραμέναι τών Παρισίων» μυθιστ. ’Ιουλίου 

Μ αρύ, τόμ . 2 , δρ α χ .....................................................................3
Δ ράματα Βίκτωρος Ο υγκώ : «Μαρία Τυδορις» δρ. . . 1.

» «"Α γγελος Π αταυίου» δρ. 1.
» · ’Ερνάνης» δ ρ α χ .................1.
» «Βυογράβοι» δρ α χ . . . .  1.
» <ιΡαύϊ Βλάς» ο ρ α χ . . . . 1 .

«Τα Σκότη τής Ζωής· μυθιστορία κατά μετάφρασιν 
Σ τυλ . Ρ απτοπούλου , δ ρ α χ ................................................1 ,75 .

• ’Εν ’Αγωνία» μυθιστ. Ιουλίου Μαρύ. τόμ. 3. δρ. 2.
• Ό  ’Ιατρός τών Π τωχών»< μυ&ιστ. Ξαβιέ δέ Μ οντε

πέν , δραχμάς..........................................................................2 ,5 0 .
« Ή  Μικρά Μήτηρ», μυ&. Α ιμ. Ρισβούργ, δ ρ α χ .. 3.
• Ή  Άρτοπώλις» μυθιστ. Ξαβιέ δέ Μοντεπέν δρ. 5.
« *0 Χονδροκέφαλος» μυ&. Ιΐώλ δέ Κόκκ δραχ. . 1 ,5 0 .
• Ή  Αυτού Ύ ψηλότης ό ’Έρως» μυθ. Ξαβιέ δέ Μ ον

τεπέν τόμ. 7 , δραχ.....................................................................6.
«Οί*Αθλιοι τοΰ Λονδίνου-μυθ.Π .Ζακκόν τόμ .2 .δρ .2ό0
• Το τέκνον τοΰΈ ραστοΰ» μέ συνέχειαν: « Ή  *Ανυμ- 

φος Μήτηρ· μυθ. Α Ματτέϋ δραχ................................. 2 ,3 0 .

« Ε λ λ η ν ικ ή  ’Ανθολογία» ήτοι συλλογή έλληναώ
ασμάτων μετα  πλείστω ν εικόνων, δ ρ α χ . ·  . . 1ϊ,5(

»« Ό  Σ αιφ  Ζουλιαζάν» ’Αραβικόν μυθιστορημα-δρ-. 17{ 
«Τό Φρούριον τοΰ Καρρόου» και συνέχεια: «Τ ο *Ανθ<

τής ’Α λόης· μυθ. I . Φ . Σ μίθ , τόμ . 2 , δρ α χ ................... ί
« Ή  Ε ρυθρά  Διαθήκη» μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντεπέ

τόμ. 4. δ ρ α χ ........................................ .. ..................................... 4
« Ό  Γους Μ άννεριγκ» μυθ. Ο υάλτερ Σ κ ώ τ opa% .. 2 
« Ή  Δεκαήμερος» τοΰ Βοκκακίου, άδετος δρ .2.51

χρυσόδετος δ ρ α χ ...........................................................................4
« Ό  Κερατάς» Πωλ δέ Κοκ κατά μετάφρασιν Κλε

άνθους Τριανταφύλλου δρ α χ ...................................................2

« Ή  ’Ερυθρά Διαθήκη» μυθ. Παύλου Φεβάλ, δρν 1 50  
« Ή  Ά θιγγανις.υ μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν. τόμ . 5»δρ.5 .
« * 0  ’Ιατρός Ραμω * μυθ. Γεωργέου Ό ν έ ,  δραχ. . 1J,50.
« Ή  Μοδιστροΰλες» μυθ. ΙΙω λ δέ Κ όκ, δρ. . . .' 1 .30 , 
«Κραυγή τής Ιίαράφρονος» μυθιστορία έκ τοΰ Γ<*λ5

λικοΰ, δρ α χ ...................................................................... .. . -2 ,501
« Ή  Μ εγάλη Ί ζ α »  μυθ. ’Αλεξίου Μ πουβιέ δρ~ 2 ,50 ;
« Ό  Ε υγενής; ’Έρω ς» μυθ. Ά λ ε ξ . Δ ουμα αρ -.2]
«Τό Σ τρατιω τικόν Τάγμα» μυθ. Ίο υ λ . Μαρυ δρ.. 2 ;5 0 . 
« Ό  Λ υκογιάννης» μυθ. Α ιμ . Ρ ισβούργ τόμ. 4. δρ. . 4. 
« Ή  Μ ατθίλδη» μυθ. Ευγενίου Σ ύη  μετάφρ. II. Ίσ ιδ .

Σκυλίσση δραχ· ................................................  . ^ 5.
«Μ ιχαήλ Στρογκωφ» μυθ. Ιουλ ίου  Βέρν δρα ^ . .1 ,5 0 .  
« Ίζολίνα  ή Μεξικανή» μυΚ  Με tv Ρ ε ιδ  δ ρ ί 130.  
« Ή  Μ εγάλη Καρδία* μυθ.ΙΦ.δ ’Α ιγρεμω ν/ΐό^ .φ ,δρ .δ , 
« Ή  Σ ύζυγος τού Νεκρού» μυθ. Δ . Μ πουβιέ .δρ. 2 ,/5 .^  
« Ή  Δέσποι\ια δέ Βρεσσιέ» μ υθ ..A . fLdkrn δρ .1 ,2 5 . 
• Ισ το ρ ία  τής Γαλλικής ’Ε παναστάσεω ς» Φ’.Α . Μ ινιέ, 

μετάφρ. Ε .Α . Σ ίμου μετά  30»εικόνων, κο<α. 2 , δρ. 2 ,5 0 .
» Π ρακτική Ια τρ ικ ή  τών. Ο ικογενειώ ν· συγγραφεΓσα 

ύπό Τ ιμ . Καρδαρα ιατρού μετ* εικόνων *£0μι. 2,. δρ. .6 .

«Τά Μ υστήρια τών Φ ρααμασόνων· ύπό Lp©·. T a l i l  
μ ετά 75  ολοσέλιδων εικόνω* δρ. . . . .  . .  λ - ,  .7 .

Δ Ρ0Μ 0Λ 0ΓΙ0Ν  ΣΙΛΗΡΟΔΡ. Π ΕΙΡΑΙΩ Σ ΑΘΗΝΩΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Π ειραιεύς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπια .

Π ειραιεύ;
Ά ·ή ν * ι

6 .2 0 π
7 .0 0

/ ϊφ .1 0 .0 3  
Kipcvfac ( iv 10 ο-

Ά « » ά τ «  / 5T·’ 2 ·56  Ακρατα \^ iv . |2 . 5 9
Α ιγιον α* . 2 .0 2

/α φ

Π ^ γ0ς V iv . 6 .3 0 π  
’Ο λύμ π ια  «φ. 7 .2 5

8 .5 0 · Μ .2 5 π —

9 .3 0 1 2 .0 5 —

1 2 .5 0 3 .0 0 —

— 3 .15 4 .20μ

_ 5 .0 8 7 .2 5

6 ,0 0 * 5 .1 0 —

7 .1 0 6 .0 0 —

9 .1 5 7 .2 0 —

7 .1 5 π 4 .45μ —

9 .4 5 7 .4 0 —

9 .5 0 6 .4 5 π

11 .40 8 .5 5 —

11 .55 _ 5 .00
12 .50 — 5.55

’Ολύμπια άν. 7 .3 5 π  

Πύργο;
\α ν .  —  

Λ ε/αινά  __

Γ "αφ. —
άν. 7 .4 5 π  
άν. 9 .2 9  

/ά φ .1 0 .3 4  

'Λ'-Ρ*™ ( i v. 10.39

Πατραι

Αιγιον

Κόρινθο
/αφ .

; [ ή .
’ Λ fSr.va;
11 ε'.οτ.ευ;

1.05
1.25
4.30
5.00

___ 2 .25μ 6 .3 0 μ
— 3.20 7 .2 5

7 .0 0 π 3 .40 5 .0 5 μ
8 .5 0 5 .1 8 7 .1 5

8 .5 5 5 .2 4 6 .4 0 π
1 1 .00 7 .4 5 9 .1 5

1 1 .50 — 4 .1 0 μ
1.08 — 6 .2 5
1 .58 — 7 .3 5

2 .0 2 6 .2 0 π ___

3 .5 5 9 00 —
4.10 — 12 .0 0 »
7 .0 5 ___ 3.20
7 .3 5 — 3.55

Κόρινθο;
Ά ρ γ ο ;
Ι«4«λιον
Τ ρίπολ ι;

Κόρινθος "Αργος Ν αύπλιον Τ ρίπολις. 
1 1 .4 2 π  {1 ) 1 .20μ  j T p tW /i; άν. 6 .3 0 π

2 .2 0  3 .5 0  Ι Τ κ ύ α λ ιο ν  · 8 .4 5
3.00  4 .2 5  | ”Αργο; · 9 .2 5
6 .1 0  7 .2 0  II Κόρινθο; άφ.

Κα<5ά<Ηλα

11.40

Λουτρά.

9.45π (*) 
12.15 

1.20 
3.45

Κΐ'λλιΊνη 
7 .0 0  (Λουτρ*
7 .2 0  Κυλλήνη 
7 .5 0  · Παρ6ο)ομ.
—  ϋΚαβάβίλα

* .  Κατ* ευθείαν ct; Ί ’ρίπολίν xa t άντιστρόφοί;. j 1 ) Τ ρ ίτην , Π έμ π τη ν . Σ ά6€ατον (2 | Δευτέραν, 
Τ ετάρτην  Π α ρα ιχευ ή ν . —  Μ εταξύ Μύλλων "Λ ργου; Ν αυπλίου άμαξοστο ι/ία ι κ α 9 ’έχάστην

11

Κ αβάπΟ α 7 .1 5 10 .15 —

Βαρθολομ. 7 .3 0 10 .35 3 .20
Κυλλήνη — 11 .05 3 .5 0
Λουτρ* — 12.30 —

— — — 2.35
6.00 — 11.15 4.00
6.33 8 00 11.42 4.33
6.50 8.15 — 4.50

ΑΙΔΑΣΚΑΑΙΣΣΑ [Μ Η Ν ΙΣ διαθέτει μ ίαν ή δύο. ' 
ώρας κ α θ’ έκάστην, 
ή xai ήμέραν παρ*

ήμέραν, μεταβαίνουσα πρός παραδοσιν μαθημά?Γ·ίή» είς μικρούς παΓδας η κορά
σ ια .— Πληροφορίαι π α ρ ’ ήμΓν.

ΕΡΓΟ ΣΐΑΣΙΟ Ν ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ. Κ Ο Υ  Λ Ο Υ Μ Π Η

39 — ’Αθήνα», όδός Σταδίου , άριθμός — 39.
Μεγάλη συλλογή ύποχαμΐβων, φωχόλ, χβμβίων, χειροχτίων, μπαιτουνίο)ν, 
όμδρελων, φλανελλών χ λ π . άνδριχών είδΰν. Π ί λ η « | |  « « I  χ ο ν -
Ι » η · <

Λ αιμοδέται να τά  παραγγελίαν.
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Ο Δ Η Γ Ο Σ  T O N  I H T E P Q N  S
τώ ν νεωτέρων κα ι δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτω ν ύπό Κ . Κ νρ χα ζίό ο ν ,  ιατρού και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδω ν έν τώ  Ε . Πανεπιστημίω* μετά 
‘21 εικόνων. ’ Αδετονδρ. 3, 5 0 , χρυσόδ. 4. 50 ,

Δ Ι Α  ΤΑΣ  Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Τ Ο Ν  Α Θ Η ΝΩ Ν
Ή  έπ ι εγνωσμένη έπ ιτηδειότητι και καλαισθησία δια- 

κ ινομένη κ. Θ Ε Α Ν Ω  Δ Α Μ Α Λ Α  διευθύντρια τοΰ έπι 
τής όδοΰ Έ ρ μ ο υ  κα'ι άνωθεν τοΰ φαρμακείου ’Ο λυμπίου 
κατασττιμβτος Γ υ ν α ι κ ε ί ω ν  φ ο ρ ε μ ά τ ω ν  κ α ί  π ί 
λ ω ν  είναι αδύνατον να μή  ευχαρίστησή πασαν Κυρίαν, 
■ητις ήθε>ε γίντρ πελάτις τοΰ άνωτέρω καταστήματος της.

Α ί προσερχόμεναι θά εύρωσι μεγάλην συλλογήν π ί 
λων δλως νεωτατων κα'ι ιδιορρύθμων σχημάτω ν, είς τ ι 
μ ά ς  τα ϊς πάσαις προσιτάς.

ΕΙόοδος όδός Κορνάρου άριθ. 7.

Εις τό έπ ι τής όδοΰ Σ ταδίου , έναντι τοΰ ύπουργείου 
τών Οικονομικών, κα'ι κάτωθεν τοΰ Μ εγάλου Ξενοδοχείου 
τών ’Αθηνών λαμπρόν κουρεΐον τοΰ κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Τ  Π . ΦΙΛΙΠΠΙΔΟΥ
εύρίσκονται απαντα  τά  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώματα 
καθώς κα'ι ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά τοΰ ιδίου κατα- 
σκευαζομένη και πωλουμένη κ α τ ’ όκαν είς συγκαταβατι
κήν τιμήν. Δ ιά  τους κουρεΐς γίνετα ι ίδιαιρέρα συμφωνία.

"Κ .  ΒΙΔλΛΗΣ
Β ρ α β ε υ τ ε ί ς  4*  l i j  Ο α γ ι ο · μ ( ω  

τών QftpioUv.
όδός Σ ταδίου  άοιθ. 57.

Κ ατασκευάζονυαι παντός είδους ύποδήματα άνδρών, 
γυναικών κα'ι παίδω ν. —  Γνήσια ρωσικά δέρμα τα .— 
"Εκτακτος είδικότης διά Μ Π Ο Τ Α Ι Σ  τών κκ . άξιω ματικώ ν.

Τιμα'ι μέτρια ι.

ΠΩΛΟΤΝΤΑΙ

ΟΙΝΟΙ ΘΗΡΑΣ

ΦΟΙΤΗΤΗΣ ΤΩΝ ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΟΝ
άριστα κατηρτισμένος, ζητεΓ παραδόσεις κ α τ ’ οίκον έπ - 
μ ετριω τάτη αμοιβή. —  Πληροφορίαι όδός Π ροαστείου, 
άριθ. 60 .

Ζ Α - Κ Ί Γ Ν Ο Ο Τ Τ  τ ή ς  Κ υ ρ ί α ς  Β1ΣΒΑΡΔΗ 
ά ρ ίσ τ τ ι ,  β ρ α β ε υ ϋ ε ϊσ α  ε ί ;  τ α ς  Ε κ θ έ σ ε ι ς  

Ι ί α ρ ι ι ί ω ν  κ * ί  ’Ο λ υ μ π ί ω ν ,  ε ίς  / . ο υ τ ί α ,  κ α ί  

τ ιΐΛ ώ α ε ν ο ν  έ κ α σ τ ο ν  o p a y u -η ς  1 ,  π ω λ ε ί τ α ι  

είς  τ ο  κ ο υ ρ ε ΐο ν  Α Ψ Ε -Σ Β Υ Σ Ε , π α ρ ά  τ ή ν  π λ α τ ε ί α ν  Όμονοίας.

Σ Κ Ε Λ Ε Τ Ο Ι
Κ αταστήματος, καταλ

ληλότατοι δ ι ’ οίανδήποτε έργασίαν, εις ευθηνοτάτην τ ι 
μήν. Πληροφορίαι παρ* ήμΐν.

Σ. Δ Ε Ν Α Ξ Α  Ό 'ι  
οός Σ ταδίου  36.
Β ισάντο, λευκόν κολ 

μαΰρον. Μ αλβαζία, Ν έκταρ, Βορδώ. Ζαμάϊκα.Ο ίνοι κ ο ι
νοί προς 80 λεπτά  τήν όκάν. Ο ί οίνοι τοΰ κ . Δεναξά έ- 
βραβεύθησαν έν τη  παγκοσμίω  ’Εκθέσει τών ΙΙαρισίων.

ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡ1ΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΥ, 10


